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STERKE 


HET SIRGD- 


GROTE AREND, DE BLANKE JAGER EN ZUN DARPERE ESKIMO'S LIETEN ZICH VAN 
DE ROTS OP HET STRAND GLUDEN EN VERNAMEN IN DE VERTE 
RUMOER. BOVEN ALLES UIT HOORDE MEN DE STRIJDKREET VAN STERKE BOOG... 


WAT MOETEN 
WE BEGINNEN 2 
/l/ STERKE BOOG EN zijn 


NOOIT ALLEEN WINNEN 
KONDEN WE HEN 
MAAR HELPEN ! 


BOOG 


de vriend der : 
blanken 


DE BEZIELENDE WOOR- 
DEN VAN DE MOHAWK 
GAVEN DE ESKIMO'S 
NIEUWE KRACHT EN MET 
FRISSE MOED ZETTEN DE 
DE STRIJD VOORT … 


INTUSSEN VOCHTEN STERKE BOOG EN Z'W| 
ESK/MO'S VOOR HUN LEVEN TEGEN DE 
STERKE OVERMACHT. 


DE MOHAWK KEEK 
ZUN TEGENSTANDER 
AAN. 


[DE DAPPERE ESKIMO'S 
WAREN EVENWEL VERRE IN 
DE MINDERHEID 

ZWARTE ADDER EISTE HUN 
OVERGAVE. 


oF JE STERFT TOT 
DE LAATSTE 
MA, 


el 
EN RIEL, 
Ù _MOOIT GEVEN WE ONS 
OVER KOM MaaR OP, WE 
VECHTEN TO7 HET 
LAATSTE OGENBIK. 4 


7 MOEDIGE VOORBEEL 
EN HUN 
BRACHT AIMO 
VOET VAN DE ROTS, WAAR ZE DE VOAND 
JGOM/EUW WEERSTÓNDEN. 


zon 


je 
v 
o/ 


JE VOOR VOETJE, WERDEN 


LANGZAAM, VOET: 
STERKE BÓOG EN 
EL OF VOOR 
TWEE ANDERE TERUG 


GEDURENDE HET EINDELOZE GEVECHT 
WEP GROTE AREND LANGS HET STRAIN pel 

NEER, RADELOOS, GAT II ZIN É Hos, U 
VRIEND ZO /NDE STEEK MOEST LATEN. Reo 
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DIE DAG... EEN VOOR EE) ET A 
HAND = — zi E = 

RONDOM DE MOHAWK OP DE < N 

BOVENSTE TOR VAN HET VESTING- 

EILAND SCHAARDEN. 5 E | 


el 


SY ZOLANG IK LEEF, “NH 
WE KUNNEN Sf VECHT Ik DOOR, akki. FT 
NIET MEER, STERKE IK DENK ER NIET FJ 
6006 î é AAN MIJ OVER 
MIJN KRACHTEN i GEVEN, 
BEGEVEN S: 
et 9 


MET EEN VAN WOEDE 
VERTROKKEN GEZICHT Ey 


5 


IM eren 
(NN AAN 


ik niks van,’ 


ou, daar snap 

bromde Henk halfluid. Hij was 
bezig een kruiswoordpuzzel op te 
ossen. 


Vader liet zijn krant zakken en keek 
Henk aan. 

„Wat snap je niet, mijn zoon?” 
vroeg hij daarna met een zware brom- 
stem op quasi heel deftige toon. 

Henk schoot in de lach. 

„Dat mijn vader plotseling zo'n heel 
deftig man is geworden |” zei hij toen. 
En vervolgens: „Ik snap die puzzel 
niet helemaal. Hier staat vijftien 
horizontaal: de kostbaarste bontsoort 
ter wereld, Nou, daar heeft semand mij 
weleens iets over verteld. is nerts, 
maar dat klopt niet. Nerts heeft maar 
vijf letters en het woord dat ik nodig 
heb, moet tien letters hebben. Ik heb 
al aan het meervoud gedacht: nertsen, 
maar dat gaat ook niet.” 

„En nertsbont, hoeveel letters heeft 
dat?” vroeg moeder. 

„Maar negen, mams,” antwoordde 
Henk dadelijk. „Daar heb ik ook al 
aan gedacht, maar dat is ook niet goed. 
Er moet beslist een fout in die puzzel 
zitten, het kan niet anders” 

„Nee, Henk,” zer vader, „er zit 
geen fout in de puzzel.” 

Henk keek vader vragend aan, en 
deze vertelde: 

„‚Nertsbont 


is namelijk niet het 
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ZELDZAAM 


EN DUUR 


kostbaarste bont ter wereld. Ik begrijp 
dat die iemand je heeft verteld, dat 
nerts de duurste bontsoort is, want 
de meeste mensen weten niet beter. 
Niet, dat ik de wijsheid in pacht heb, 
hoor en het beter wil weten, maar ik 
heb er toevallig weleens iets over 
gelezen. De kostbaarste bontsoort ter 
wereld is chinchillabont.” 

„Chinchilla ?” vroeg Henk. „Chin- 
ehilla, daar heb ik nog nooit van ge- 
hoord.” 

„Nee, ik ook met,” zet moeder. „Ik 
ken verschillende bontsoorten zoals 
nerts, mink, vos enzovoort, maar 
chinchilla, nee.” 

„Hoe spel je dat woord chinchilla, 
vader ?” 

Vader spelde het woord en Henk 
telde de letters op zijn vingers mee. 

„Ja, het klopt, tien letters,” zer hij 
toen. Daarna vulde hij de vakjes van 
de puzzel in. 

„De chinchilla is natuurlijk een 
diertje, hè ?* vroeg moeder. „En waar 
komt dat dier dan voor?” 

„Inderdaad, moeder, de chinchilla’s 
zijn diertjes, en ze zijn maar klein. 
Volwassen zijn ze slechts ruim dertig 
centimeter lang. En waar ze voor- 
komen? Nou, beter kun je vragen: 
waar kwámen ze voor, want volgens 
mensen, die het kunnen weten, sterft 
de chinchilla, althans in het wild, uit,” 
zei vader. 


„Daarom is dat bont zeker zo duur 2” 
vroeg Henk. 

„Ja, daarom ook natuurlijk, maar 
toch ook, omdat het bont van de 
chinchilla van een zeldzame schoon- 
heid is, Het pelsje van de chinchilla, 
die wel iets van een klein konijntje met 
een eekhoornstaart weg heeft, is parel- 
grijs en blauw met een ietwat donkere 
weerschijn. Je weet natuurlijk wel, dat 
er normaal bij de dieren en ook bij de 

één haarwortel ook slechts 
één haar groeit. Maar het merkwaar- 
dige bij de chinchilla is, dat er uit één 
haarwortel zo ongeveer tachtig haartjes 
groeien. En moeder vroeg waar ze 
voorkwamen. Vroeger leefden ze in 
tamelijk groten getale in het Andes- 
gebergte van Peru, Bolivia en Chili.” 

„En sterven de diertjes in het wild 
uit door de jacht, die er op hen is 
gemaakt?” vroeg Henk. 

„Ja, voor een goed deel wel,” ant- 
woordde vader. „Een van de grootste 
natuurlijke vijanden van de chin- 
chilla's waren de rode vossen die, 
zoals wordt beweerd, door de Euro- 
peanen naar Zuid-Amerika werden 
meegebracht. Vele chinchilla’s vielen 
aan deze dieren ten prooi. Maar de 
grootste slachting werd toch door de 
pelsjagers aangericht, toen dezen het 
diertje eenmaal hadden ontdekt. Er 
kwam zeer grote vraag naar het bont 
en de fantastische prijzen, die er voor 


de pelsjes werden betaald, maakten 
dat er al gauw helemaal of bijna hele- 
maal geen chinchilla’s meer waren.” 

„Maar je zei, dat de chinchilla in 
het wild uitsterft. Komen ze dan nog 
wel in gevangenschap voor?” vroeg 
moeder, 

„Inderdaad, ja,” zei vader. „Tegen- 
woordig worden de chinchilla’s op 
chinchilla-farms gefokt en op die 
manier voor uitsterven behoed, En dit 
hebben we te danken aan de Ameri- 
kaanse mijningenieur M. F. Chapman. 
“Toen deze in Chili werkte, bood op 
zekere dag een Indiaanse jager hem 
een levende chinchilla te koop aan. 
Chapman had natuurlijk ook gehoord, 
dat de chinchilla dreigde uit te sterven, 
en daarom vatte hij, nadat hij het 
diertje van de Indiaan had gekocht, 
het plan op te proberen meer chin- 
chilla’s in zijn bezit te krijgen om er in 
Amerika mee te gaan fokken. Chapman 
wist, dat dit ontzettend moeilijk zou 
zijn, want de chinchilla leefde op twee- 
à drieduizend meter hoogte in het 
Andesgebergte. Ergens anders dan in 
dit barre en woeste bergklimaat kon 
de chinchilla niet aarden. De mijn- 
ingenieur zette echter toch zijn plan- 
nen door en drie jaar lang zwierf hij 
met een aantal Indianen door het 
Andesgebergte op zoek naar chin- 
chilla’s. Hoe zeldzaam de diertjes toen 
al waren geworden, blijkt wel uit het 
feit, dat in die drie jaar de expe- 
ditie slechts elf chinchilla's wist te 
bemachtigen, namelijk zeven manne- 
tjes en vier vrouwtjes. Om de diertjes 
aan de temperatuursverschillen tussen 
het klimaat van de bergen en dat van 
het vlakke land te wennen bracht 
Chapman de chinchilla’s geleidelijk 
aan naar beneden. Daarna vervoerde 


- 


K 


tuig te laden. Zijn kostbare, oude staande klok wilde hij echter zelf over- 
brengen. De antieke klok had een hoge waarde en was een erístuk van zijn 
overgrootvader. Na rijp beraad leek het hem het beste het oude erfstuk onder 
de arm te nemen en er zo mee naar zijn nieuwe woning te wandelen. De klok 
was echter groot, en zwaar ook. Met veel moeite tilde Kobus hem op, om 
vervolgens met het transport te beginnen. Hij moest het ding na enkele 
stappen neerzetten teneinde zijn armen wat rust te geven en zijn bezweet 
voorhoofd af te wissen. Dan beurde hij de loodzware last weer van de grond 
en sjouwde verder. 

Na drie kwartier zwoegen naderde hij zijn bestemming. Een bedaagd 
mannetje stond aan de overkant van de straat naar hem te kijken. Toen 
Kobus voor de honderdste keer rustte, riep het heertje: 


hij ze naar de Verenigde Staten, 
Daar aangekomen bemerkte Chap- 
man, dat al zijn chinchilla's volkomen 
kaal waren geworden. Zonder haar 
waren ze natuurlijk waardeloos. Hij 
vreesde dan ook het ergste. Maar 
hoewel de diertjes uiterst langzaam 
aan de verandering van het klimaat 
wenden, bleven zij toch in leven. 
Jongen kregen zij echter nog niet en 
daarop had Chapman juist zo vurig 
gehoopt. Plotseling kwam na enkele 
jaren hierin verandering; de chinchil- 
la's kregen jongen en tenslotte bezat 
Chapman zeventig chinchilla’s. Toen 
kwam er iemand bij hem, die hem 
vroeg een aantal van zijn diertjes te 
verkopen. Maar Chapman weigerde. 
Enkele dagen daarna bezat hij nog 
maar vijfendertig chinchilla’s, de helft 
van de diertjes had men gestolen! 
deze tegenslag kwam de 
mijningenieur te boven; tegenwoordig 
fokt zijn zoon de chinchilla’s, speciaal 
met de bedoeling om ze te verkopen aan 
mensen, die ermee willen gaan fokken.” 
„Die chinchilla’s zijn dan zeker wel 
duur, hè, vader ?” vroeg Henk. 
„Ontzettend duur, Menk. Ik heb 
weleens horen vertellen, dat er voor 
één enkel paartje zestigduizend gulden 
is betaald. Daarom begrijp je nu wel 
waarom het bont van de chinchilla het 
duurste bont ter wereld is en dat er 
op de hele wereld slechts zestig à 
zeventig van zulke bontmantels zijn.” 
Henk knikte. Daarna vroeg vader: 
„Zou je weleens graag chinchilla’s 
willen zien 2” 
Henk keek vader aan. 
bedoelt u ?” vroeg hij toen. 
„Ja.” zei vader 
„Natuurlijk, vader, wil ik dat,” 
antwoordde Henk enthousiast. „Kan 


„Levende 


„Zou je weleens graag chinchilla's wit- 
len zien?" 


dat dan, ìk bedoel: zijn hier in Neder- 
land ook chinchilla’s, worden ze hier 
soms gefokt ?” 

„Ik heb weleens gehoord, dat ze im 
Nederland ook worden gefokt, maar 
waar weet ik niet. Maar wel weet ik, 
dat Artis in Amsterdam al enige ti 
enkele chinchilla’s heeft, Daar kunnen 
we dan weleens een kijkje bij deze 
haasmuizen gaan neme 

„Afgesproken, vader, ik houd u aan 
uw belofte. Wanneer gaan we, aan- 
staande zondag ?” vroeg Henk gretig. 

„Ho, ho, niet zo heetgebakerd,” zei 
vader. „Aanstaande zondag zeker 
niet, maar wel op een andere keer, 
want ik wil nu zelf ook weleens het 
kostbaarste bontdiertje ter wereld 
met eigen ogen zien.” 


EEN LASTIG HORLOGE 


obus ging verhuizen, Een grote verhuswagen was al heel vroeg voor- 
gereden, de verhuizers waren druk bezig Kobus’ meubelen in het voer- 


„Hee, meneer, mag ik u wat vragen?” 
„Wat is er?” informeerde de aangesprokene zuchtend en hijgend. 
„Waarom neemt u geen gewoon horloge, als n gaat wandelen?” 
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Haog in het noorden van Scandinavië ligt 
de laatste werkelijke wildernis van Europa, 
In naam is het gebied verdeeld tussen 
Noorwegen, Zweden en Finland, maar in 
feite is het bijna Niemandsland. Alleen de 
Lappen hebben er hier en daar een tenten. 
kamp opgeslagen en laten er hun ren- 
dieren in de zomer genieten van warme 
zon, koele sneeuw en jonge planten. Naar 
hen is dit land dan ook genoemd: Lapland, 
een onherbergzaam oord van bergen, 
meren, schuimende beken, moerassen en 
stenige vlakten. Hoewel de bergen zelden 
hoger zijn dan tweeduizend meter, dragen 
de meeste eeuwige sneeuw. Het smelt- 
water zoekt in vele grote en kleine water. 
vallen een weg omlaag en verenigt zich 
tot stromen, die onstuimig door Zweden 
snellen en uitmonden in de Botnische 
Golf. In dit land is het acht maanden van 
het jaar winter; metersdik ligt er de 
sneeuw, de zon blijft onder de horizon, 
Maar tegen het voorjaar keert het licht 
terug en in juni laat de zon de sneeuw 
smelten. Hij schijnt dan vierentwintig uur 
per dag; door deze lange bestraling wordt 
spoedig alle leven gewekt. De berken 
schieten in het blad, bloemen komen te 


Als een symbool van de vrijheid kringt de 
steenarend boven Lapland, 


EN 


=S Ene 


Did RT 5 ij 
> ulder er ET Vi 


ke == 


voorschijn en de trekvogels ‘keren terug 
uit het zuiden. Dag en nacht groeit en 
bloeit alles hier door om de verloren ‘tijd 
in te halen, Zo lang en koud de winter i 

zo kort en intensief is de zomer. Miljar- 
den muggen zoemen er rond en zijn een 
helse kwelling voor ieder die deze streken 
bezoekt. Er zijn zeer veel kloine vogeltjes, 
die vaak fraai gekleurd zijn: blauwborstjes, 
ijsgorzen en barmsijsjes. Maar bovenal 
leven er in dit land van de middernachtzon 
nog enkele diersoorten die bijna overal 
elders in Europa uitgeroeid zijn of hun 
ondergang tegemoet gaan. Op de flank 
van de“door storm en vorst geteisterde 
berg krassen grote zwarte raven. In de 
moerassige berken- en dennenbossen 
zwerft een bruine beer. Hij vormt een 
voortdurende bedreiging voor de ren- 
dieren en slingert met een snelle zwaai 
van zijn sterke klauw de zware zalm uit de 
stroomversnelling van de woeste bergbeek. 
Wolf en lynx jagen op vossen, sneeuw- 
hoenders en hazen. En als symbool van 
de vrijheid vliegt op brede donkere wieken 
de grote steenarend boven dit landschap. 
Hier heerst nog een zeker evenwicht tus- 
sen de plantengroei en dieren onderling 
De mens heeft nog niet de gelegenheid 
gehad hier veel te wijzigen. Terreinen die 
gemakkelijker te bereiken zijn, zijn in alie 
gevallen verarmd door de bemoeiingen 
van de mens. Enkele diersoorten, die 
hem minder te pas kwemen, zijn doodeen- 
voudig uitgeroeid. Lapland is echter nog 
vrijwel even rijk als vroeger. We hopen 
dat het zo zal blijven, 


Bruine beer, wolf en lynx voelen zich 
hier nog thuis. 


Dee de beroemde koning van 
de Franken, die hard werkte om 
zijn land tot welstand te brengen, trok 
zich op zekere dag vermoeid van het 
regeren terug in een klein plaatsje 
aan de Bretonse kust om daar weer 
wat op krachten te komen. De koning 
regelde alles zo goed mogelijk en nam 
afscheid van het hof. Zijn eerste 
minister zag hem niet graag vertrekken 
en zeide: 

„Majesteit, blijf niet te lang weg, 
want het land heeft u nodig. Door uw 
dapperheid en uw doorzicht heersen 
er welvaart en vrede; zonder uw sterke 
hand voelen de onderdanen zich niet 
veilig.” 

„Och wat,” antwoordde de koning, 
„over enkele jaren regeert er een 
nieuwe vorst. Dan is men alles ver- 
geten en denkt niemand meer aan 
Dagobert, zoals er ook nu niemand is 
die één ogenblik aan mij denkt” 

Terwijl hij enkele dagen later met 
het hoofd tussen de handen naar de 
zee staarde, dacht hij over dit gesprek 
na, En hij zei tot zijn vriend Flambert, 
die hem vergezelde: 

„Zolang het de mensen goed gaat, 
denkt niemand aan Dagobert. Maar 
wanneer zij in nood verkeren, kloppen 
ze bij hem aan. Als de vijanden aan de 
grenzen dreigen, verwachten ze van 
de koning bescherming. Als de oogst 
mislukt, moet Dagobert uitkomst 
brengen. Enzovoort, enzovoort. 

Een klokje begon te kleppen, en 
de koning zag een bonte stoet van 
bruiloftsgasten naar het dorp trekken. 

„Hoe heet het lied dat zij zingen 2” 
vroeg hij aan een oude boer. 


De beste manier 


om beroemd te worden 


„Dat is het lied van Jean en 
Jeannette, de herder en de herderin, 
die elkander zo liefhadden,” ant- 
woordde de oude man. 

„Zo zo,” zei de koming peinzend. 
„En kennen jullie ook het lied van de 
roemvolle daden van jullie grote 
koning Dagobert?” 

„Nee, " antwoordde de boer. „Nooit 
van gehoord. En ik denk niet dat de 
anderen het kennen, anders had ik het 
zeker weleens horen zingen” 

De koning keek wat verdrietig. Hij, 
die het Frankenland groot en machtig 
had gemaakt, die de rechten van de 
burgers zo goed beschermde door 
rechtvaardige wetten, was dus reeds 
tijdens zijn leven een onbekende voor 
zijn onderdanen 

„Zie je nu wel, Flambert,” zei hij. 
„Zodra ik dood ben, zal iedereen mij 
vergeten. Zelfs mijn naam zal niet 
meer genoemd worden.” 


Toen hij weer aan het hof was, 
vertelde hij dit aan zijn minister. 

„Och, majesteit” antwoordde de 
minister. „Wanneer iemand, ook de 
koning, gewoon maar zijn plicht doet, 
en zelfs meer dan zijn plicht, zal geen 
mens aan hem denken en zal zijn 
naam snel in het vergeetboek raken. 
Maar zodra er iets gebeurd, dat men 
niet elke dag meemaakt en waarin de 
koning een rol speelt, zullen de mensen 
honderden jaren later nog over hem 
praten en hem bezingen.” 

De koning dacht over die woorden 
na. Misschien bevatten ze wel veel 
waarheid. Intussen kleedde hij zich 
aan, want een halfuur later zou er een 


plechtige ontvangst van vorsten uit 
naburige landen zijn, Werktuiglijk 
trok hij zijn broek aan, gespte zijn 
schoenen vast en knoopte zijn fluwelen 
buis dicht, Daarna begaf hij zich naar 
de zaal, waar de gasten, ministers, 
gezanten en hovelingen al op hem 
wachtten. 

Hij beklom de troon en spiedde 
verbaasd naar de aanwezigen, Iedereen 
keek zo vreemd! Wat moest de uit- 
drukking op de gezichten betekenen ? 
Ingehouden pret? Spot? Stond daar 
niet iemand achter de rug vaneen 
ander te lachen ? 

Dagobert werd er wat wrevelig 
onder. Totdat hij plots de oorzaak van 
de onderdrukte vrolijkheid ontdekte: 
Hij had zijn broek binnenste buiten 
aangetrokken! 

Hij moest er zelf verschrikkelijk om 
lachen en sloeg zich op de knieën van 
pret. Dat kwam er nu van, als je maar 
met sombere gedachten rondliep en 
maar bang was dat de mensen hem 
zouden vergeten! 

De gehele zaal schaterde mee. En 
dat is misschien wel een van de 
redenen, dat zijn naam bekend is ge- 
bleven. Want de daden van die eertijds 
zo machtige koning maken nog maar 
weinig indruk op de mensen en boeze- 
men alleen geschiedschrijvers belang 
in, Doch de kinderen in Frankrijk en 
België zingen nog altijd van de goede 
koning Dagobert, die eens zijn broek 
binnenste buiten droeg. Of in het 
Frans: 


„Le bon roi Dagobert 
Avait sa culotte à l'envers.……” 
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NA ZIJN 

KOENE SPRONG IS JOKER BĲ DE SPOORLIJN GE- 
KOMEN. HIJ HOEST EEN EIND MEE RIJDEN MET DE 
TREIN OM IN DE BUURT VAN DE RAKET TE KOMEN 


OPGETROKKEN STAPTE HIJ EEN TUNNEL BIN- 


MET DE KRAAG VAN ZIJN JAS HOOG 
MEN. HIER WAS HET GELUKKIG NIET ZO KOUD! 


HET BEGON AL WEER LICHT TE WORDEN 
TOEN HIJ WAKKER WERD. OP ZIJN HORLOGE 
ZAG HIJ DAT HET BIJNA EÉN DAG WAS GELEDEN, 
DAT HIJ DE VORIGE TREIN VOORBIJ ZAG RAZEN 


TEGEN DE WAND GELEUND, 
PROBEERDE HIJ WAT TE SLAPEN HET VIEL 
NIETS MEE, TOCH DOEZELDE HIJ EVEN LATER IN. 


BOVEN DE 

UITGANG VAN DE TUNNEL WAS 

MATERIAAL GENOEG OM DAT IN ORDE 

TE MAKEN. DAAROM KLOM HIJ NAAR BOVEN 


SPOEDIG ROLDEN GEWELDIGE 
MASSA'S SNEEUW NAAR BENEDEN, WAAR- 
DOOR EEN WARE LAWINE WERD VEROORZAAKT 


LANG HOEFDE JOKER DAN OOK NIET TE WACHTEN. SISSEND KWAM DE LOCOMOTIEF VOO 
SHEEUWBERG TOT STILSTAND. DE MACHINISTEN BEGONNEN DE VERSPERRING OP TE RUIME 
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JARD 
RIJDENDE TREIN KOMEN? ER WAS MAAR 
ÉÉN MOGELIJKHEID. DE RAILS VERSPERREN 


EN TOEN LAG ER EEN 
BERG SNEEUW VOOR DE UITGANG, 
WAAR GEEN TREIN DOORHEEN KON RIJDEN 


NU KWAM 
VOOR JOKER HET GEVAARLIJKSTE OGENBLIK. 
HIJ MOEST ONGEZIEN IN DE TREIN K4 


VOORZICHTIG KRUIPEND WIST HIJ LANGS DE MANNEN TE KOMEN, VLUG LIEP HIJ LANGS Dé 
WAGONS, TOTDAT HIJ DE LAATSTE BEREIKTE 


HIJ VERBRAK DE ZEGELS, TROK DE DEUR OPEN 
EN VERDWEEN IN HET DUISTER VAN DE WAGON 


JOKER HAD 
GELUK. IN DE WAGON LAGEN GROTE STAPELS * 


PELS EN BONT. WAARIN HIJ ZICH KON WARMEN 


“DE GEHELE 
DAG REED DE TREIN DOOR. TOEN WERD DE 
|_WAGON, WAARIN JOKER ZAT, AFGEKOPPELD 


_JOKER NAAR BUITEN … GEEN MENS TE ZIEN 


DE TREIN REED VERDER. VOORZICHTIG GLUURDE TOUW WAARMEE DE PELZEN GEBUNDELD WAREN, 


DE REST VAN MET BEHULP VAN HET 
WIST JOKER EEN MUTS TE MAKEN EN EEN CAPE | 


ZO GEWAPEND TEGEN 
DE FELLE KOU, SLOOP JOKER DE WAGEN UIT 


NU MOEST HIJ AAN ETEN ZIEN TE KOMEN. MAAR DAT WAS NIET ZO GEMAKKELIJK DE TAAL 
KENDE HIJ NIET EN IN HET DORPJE MOCHT MEN ZIJN AANWEZIGHEID WET MERKEN 
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een reis maken naar Zweden. Al- 

lereerst vindt men het te ver weg 
en bovendien smaakt men er nu niet 
direct het ware vakantiegenoegen, als 
men uit is op stedeschoon, gezellig- 
heid en vertier. Want Zweden is een 
land van onafzienbare wouden, stenige 
meren en stoffige, door de vorst ge- 
kraakte wegen, die de spaarzame ge- 
huchten en stadjes met elkaar ver- 
binden. 

Die nederzettingen zien er allemaal 
hetzelfde uit: een open plek in het 
woud aan de oever van een meer, een 
verzameling van roodgeverfde houten 
huizen, een houtzagerij en enkele met 
noeste arbeid ontgonnen akkers. De 
grond zit vol met stenen in Zweden; als 
men graan of aardappelen verbouwen 
wil, komt men er niet door eenvoudig 
de bomen te rooien 
en er een hek om- 
heentezetten. Eerst 
moet van de akker 
werkelijk een akker 
gemaakt worden, 
want het is nog 
slechts een met ste- 
nen en keien be- 
zaaide glooiing. Dat 
kost veel tijd en 
zware arbeid. Men 
boort een gat in de 
steen, plaatst er een 
wig in en begint te 
trekken met lier, 
paard of diese 
truck. Als de kei 
niet te zwaar 
scheurt hij lang- 
zaam los uit de 
grond en legt men 
hem op een stapel 
langs deakkerrand. 
Alleen de grond in 
de zuidelijkste pro- 
vincie van Zweden, 
Skäne, is beter be- 
werkbaar. Hier 
heeft het bos zijn 


FE zijn niet veel vakantiegangers die 


Op dit kaartje is de 

voute _ aangegeven 

van de lange trein 

veis en van de voet- 
tocht. 
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overheersende plaats moeten afstaan 
aan glooiende. akkers. Het landschap 
ziet er ongeveer uit als ons Lim- 
burg. 


TWEEDUIZEND KILOMETER 
NOORDWAARTS 


We gaan een reis maken uit Zwedens 
zuidpunt naar het noorden, zo ver als 
we kunnen. Als de sneltrein ons door 
Skâne gereden heeft, duiken we de 
bossen in, razen langs open plekken, 
meren en industriecentra en komen 
na een rit van zeshonderd kilometer 
in Stockholm. Deze mooie, ruim ge- 
bouwde hoofdstad ligt op verschillende 
eilanden aan de Oostzee. Denk echter 
niet, dat deze er uit ziet als onze 
Noordzee. De kust is er stenig, over 
tientallen kilometers breedte is, het 
er bezaaid met honderden en honder- 


KIRUNA: 


Naar het dak van 


In de bergen van Lapland heersen de muggen 


den eilandjes, waar hoog bos groeit 
en vele watervogels nestelen. Op 
machtige wieken, die meer dan twee 
meter breed zijn, heerst er een een- 
zame zeearend. 

We verlaten Stockholm weer spoe- 
dig, want ons doel is de meest noor- 
delijke spoorlijn van Europa, onge- 
veer nog een afstand van veertien- 
honderd kilometer. Langs de kust van 
de Botnische Golf gaan we omhoog 
door een aaneenschakeling van den- 
nen- en sparrenbossen. Telkens zorgen 
de meren echter voor de nodige af- 
wisseling; in de laagste delen. is -het 
moerassig en overheersen de hagel- 
witte stammen van de berken, een 
boomsoort, die zich in het noorden 
bijzonder thuisvoelt. 

Gaandeweg worden de heuvels ho- 
ger. We zien soms brede, onstuimige 
rivieren, die kolkend over de stenige 
bedding snellen. De trein gaat er op 
hoge bruggen overheen en duikt weer 
het woud in, verder en verder; dag 
en nacht razen we voort, nu en dan 
eens stilhoudend in steden of stadjes. 
Eindelijk komen we aan in Boden, 
een belangrijk spoorwegknooppunt 
boven aan de Botnische Golf. Dit 
stadje ziet er uit als alle andere Noord- 
zweedse steden. Dat wil zeggen, de 
wegen zijn er slecht geplaveid; het 
loont de moeite niet er meer zorg aan 
té besteden, want na de strenge vorst 
laat de dooi het plaveisel barsten. 
De meeste huizen zijn van hout en 
ze staan alle los van elkaar. Aan alles 
is te zien, dat men aan ruimte geen 
gebrek heeft. Ook geld heeft men er 
genoeg. Zweden is een rijk land, 
speciaal in het barre noorden ver- 
dient men er veel. Voor de meeste 
huizen staat een zwaar bestofte auto. 
Dikwijls is dat een merk, dat in Zwe- 
den zelf wordt gefabriceerd. 


“DE POOLCIRKEL OVER 


Als we weer verder reizen, verlaten 
we de oostkust en gaan westwaarts 
het binnenland in. Na ongeveer hon- 
derd kilometer komt er beroering 
onder de slaperige passagiers. De trein 
gaat langzamer rijden en iedereen 
hangt uit de ramen. We passeren de 
poolcirkel. 

In andere landen kan men de grens 
alleen zien, wanneer men op de wegen 
een douanekantoor passeert, maar 
hier is de scheiding tussen het gebied 


Door de eeuwige sneeuw trekken we moeizaam over hoge bergpassen van het ene dal in het andere. 


buiten en binnen de poolcirkel dui 
delijk aangegeven. Dwars door het 
land ligt een rij grote witte stenen. 
Aan beide kanten van de spoorlijn 
staat een groot bord, waarop in vier 
talen te lezen staat, dat hier de geo- 
grafische breedtegraad loopt van 
66,5°. Wanneer wij die stenen gepas- 
seerd zijn, bevinden wij ons dus in het 
gebied van de noordpool. 

Langzaam herneemt de trein weer 
zijn gewone gang. We gaan Lapland 
binnen! Na enige tijd komen we aan 
in de mijnstad Kiruna. Hier bestaan 
de hoge heuvels voor een zó belang- 
tijk percentage uit ijzererts, dat het 
niet nodig is onderaardse gangen te 
boren. Men graaft eenvoudig de berg 
af en laadt het ersts in lange colonnes 
spoorwagens, die vaak door twee 
extra-zware elektrische locomotieven 
getrokken worden. In de winter, 
als de havens aan de Botnische 
Golf dichtgevroren zijn, heeft men 
een weg nodig om het erts uit te voe- 
ren naar andere Europese landen, ook 
naar het hoogovenbedrijf in IJmuiden. 
Met veel moeite en kosten heeft men 
daarom cen spoorweg aangelegd door 
de bergen van Lapland en Noorwegen 
naar Narvik, een Noorse haven aan de 
Atlantische Oceaan, die ’s winters 
niet dichtvriest. Hier rijden de treinen 
hoog op de steile rots. Diep beneden 
glanst het water van de fjord en aan 
de andere zijde rijst de bergwand 
verder omhoog. Korte tunnels zijn 
er veel; om te voorkomen dat de 
spoorweg bedolven wordt onder me- 
tershoge sneeuw heeft men op ge- 
vaarlijke punten aan weerszijden een 
hoge schutting geplaatst om de sneeuw 
op te vangen. 


Ook onze trein gaat over de erts- 
baan, die zoals alle spoorlijnen in het 
noorden van Zweden maar één stel 
rails heeft. De treinen moeten dan 
ook telkens wachten om een tegen- 
ligger te laten passeren. Als we Kiruna 
achter ons gelaten hebben, gaan we de 
bergen in. De hoge, kale, met eeuwige 
sneeuw bedekte toppen weerspiege- 
len zich in de vele meren, die hun 
water krijgen van de „jokken”, on- 
stuimige beken, die vol zitten met 
vallen en stroomversnellingen. 

In het hart van dit land heeft de 
Zweedse toeristenvereniging een groot 
hotel gebouwd. Dat is het voorlopige 
einddoel van onze reis en het begin- 
punt van een nieuwe tocht. Hier 
begint het Kungsleden, een door 
steenhopen aangegeven pad, van hon- 


aerden KUOMELEIS 
lengte, dat door 
de bergen zuid- 
waarts voert. Dat 
gaan wij eens een 
paar dagen aftippe- 
len. We hebben ste- 
vige bergschoenen 
aan en onze rugzak 
volgepropt met 
etenswaren. 

Al gauw hebben 
we de bewoonde 
wereld de rug toe- 
gedraaid en lopen 
we in een groots 
en onherbergzaam 
land, Het pad gaat 
langs de stenige 
oever van de wild- 
stromende Abisko- 
jokk, loopt omlaag 
en voert ons door 
het moerassige ber- 
kenbos, waar de 
stammen wild door 
elkaar groeien, Als 
we na twee uur 
lopen weer boven 
op de heuvel staan, besluiten we de 
rugzak wat lichter te maken. Het ding 
is zo zwaar als lood; zwetend als otters 
zijn we blij dat we hem af kunnen 
gooien en even kunnen gaan zitten 
om wat te eten. 


DE PLAAG VAN LAPLAND 


Het uitzicht is hier schitterend. 
Beneden ons bruist de rivier en ver 
weg glanst de sneeuw op de berg- 
toppen. We zetten koffie, bakken een 
ei, eten chocolade en zijn dik tevreden. 
Maar dan maken we ineens kennis 
met de plaag van deze streken. Zoe- 
mend en zeurend krioelen de muggen 
om onze hoofden. We slaan ze weg, 
maar ze steken in onze nek, in de han- 
den en door de sokken in onze benen, 
Het is afgrijselijk. Geen moment 


Een van de Lappenhutten in het onherbergzame land. De muren 

zijn gemaakt van plaggen, gesteund door berhestammen. In de punt 

van het dak is een groot gal opengelaten, waardoor de vook van het 
vuur kan ontsnappen. 
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laten ze ons met rust en begerig 
grijpen we naar de flesjes „jungle 
olja”. Als we ons daar rijkelijk mee 
ingesmeerd hebben, dansen nog steeds 
de muggen om ons heen, maar ze gaan 
niet meer op onze huid zitten. On- 
verbiddelijk straflen ze ons echter, 
als we een plekje vergeten hebben of 
als de muggenolie na enkele uren 
uitgewerkt is. 

We overnachten in een van de 
speciaal daarvoor ingerichte hutten, 
die de toeristenvereniging heeft laten 
bouwen. Ze worden opgetrokken door 
Lappen, inwoners van deze streek. 
Met paarden brengen ze vroeg in het 
voorjaar, als er nog sneeuw ligt, het 
materiaal op sleden naar de plaats 
van bestemming. Op vele plaatsen in 
Lapland staan deze hutten. Dikwijls 
zijn ze echter zeer gebrekkig en be- 
staan slechts uit een kegel van plag- 
gen met berkestammen in de hoeken. 
Midden in de tent is een vuurplaats van 
stenen; de rook kan ontsnappen uit 
een groot gat in het dak, Het is dik- 
wijls echter moeilijk om iets brand- 
baars te verzamelen, want op de 
stenige bergglooiingen grocit in de 
beste gevallen wat lage dwergberk. 

Ook staan er hier en daar in Lapland 
bergstations, waar men een maaltijd 
bestellen kan en zijn proviand kan 
aanvullen met havermout, melkpoeder 
en gedroogd brood, etenswaren dus, 
die licht zijn om te dragen. Fiets- 
paden of autowegen gaan er niet naar 
die bergstations. Alleen de voetganger 
kan er komen. De stations worden 


van levensmiddelen voorzien door 
mensen met paarden. De dieren 
dragen enorme rugzakken en slepen 
de vracht aan van tientallen kilo- 
meters afstand. 


VIERENTWINTIG UUR LICHT 


Het traject, dat we de eerste dag 
gelopen hebben, was ongeveer acht- 
tien kilometer, een aanloopstukje dus. 
De volgende dag wacht ons een 
zwaardere mars. We gaan de flank 
van de bergen op. Het pad is enorm 
stenig, de zon steekt, de muggen dan- 
sen tergend om onze bezwete hoofden 
en elk halfuur moeten we de rugzak 
even afzetten om onze schouders te 
strekken. Laat op de avond komen we 
aan in de volgende hut, waar we ons 
eten klaar dienen te maken. 

In dit land blijft het dag en nacht 
licht. Nacht is er dus eigenlijk niet. 
De zon verdwijnt even achter de ber- 
gen, maar het licht blijft. We hoeven 
dus nooit binnen te zijn voor de duis- 
ternis valt, In de winter 1s het om- 
gekeerde het geval. Dan 1s het land 
gedompeld in de eeuwige nacht, hoe 
noordelijker men komt, hoe langer. 
In de zomer schijnt daar de midder- 
nachtzon dan ook langer. 

Soms lopen we 's nachts. Dan is 
het koel en vol stemming buiten. Om 
twaalf uur vliegt er een steenarend 
over ons heen en ook de kleine vogels, 
de gorzen, de piepers en de blauw- 
borstjes, slapen niet. Nu jagen ook 
bruine beer, wolf en lynx, maar we 
zien er geen. 


De ven “inven ovasen hoog op de flanken van de berg en liggen er (wi in de sneeuw, 
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ijt de zon warm op hun hwid schijnt. 


De puntige, van vendier- 

Meiden gemaakte tenten 

van de Lappennederzet- 

ting slaan aan de oever 
van het meer 


We trekken hoog over bergpassen 
van het ene dal in het andere, zak- 
ken tot de knieën weg in de eeuwige 
sneeuw, sjouwen over kilometerslange 
velden van puin en rolstenen en waden 
door ijskoude kreken, waar de stroom 
aan onze benen rukt. Maar het land 
is heerlijk. De lucht 15 er kerngezond; 
geen auto of fabriek stinkt er. Slechts 
uit de nederzettingen van de Lappen, 
die we nu en dan zien. stijgt wat rook 
op, Hun puntige, van rendierhuiden 
gemaakte tenten staan wan de oever 
van een meer. Een oude man rommelt 
er wat met een visnet, verder is alles 
er stil en vredig. Er is niet veel te 
doen in de zomer. Hoog op de flanken 
van de berg lopen de rendieren vrij 
rond. Door de kijker zien we, dat er 
veel dieren heerlijk lui in de sneeuw 
liggen, terwijl de zon warm op hun 
huid schijnt. Ze leven hier van de 
kraaiheideplanten en de dwergberk, 
die niet veel hoger worden dan enkele 
centimeters en de bodem bedekken, 
waar hij te droog en te stenig is voor 
andere planten. 

In het meer duikt een ijseend, op 
de vlakte fluit een goudpluvier en 
verder is er alleen de frisse wind en 
de blauwe lucht, waarin prachtige 
witte wolken staan. 

De laatste nacht slapen we mm een 
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oude plaggenhut, dicht tegen de wand 
gedrukt.om niet nat te worden, want 
de regen komt door het rookgat naar 
binnen. Als we opstaan, zit alles vol- 
geplakt met uitgevallen haren van 
de rotte rendierhuid, waarop we ge- 
legen hebben 

Als we in Nikkaluokta aankomen, 
nemen we de volgende morgen de 
boot, die bestuurd wordt door een 
Lap. Hij is een van de Lappen, die 
hun dagelijks brood verdienen aan het 
vreemdelingenverkeer. Hij brengt ons 
dertig kilometer verder naar de andere 
zijde van het meer. Wij zien wel, dat 
wij bij hem in goede handen zijn; 
buitengewoon handig laat hij ons 
bootje door de stroomversnellingen 
schieten. Nu eens glanzen rechts, dan 
weer links verraderlijke grote keien 
in het heldere water. De oevers zijn 
hier bebost met dennen, drie vis- 
arenden zeilen boven de eilandjes. 


RENDIEREN OP DE SPOORRAILS 


Met de bus gaan we terug naar de 
mijnstad Kiruna. Vandaar stappen 
we weer op de trein, die ons naar het 
zuiden brengen zal. De heenweg heb- 
ben we langs de Botnische Golf ge- 
maakt, de oostkust van Zweden dus, 
Nu nemen we de westelijke spoorbaan, 
die verder in het binnenland loopt. 
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Deze lijn is niet geëlektrificeerd; de 
trein bestaat uit bussen op rails, die 
uitgerust zijn met een dieselmotor. 
De reis gaat weer door bossen, over 
moerassige vlakten en langs meren. 
Telkens toetert de bus hevig en vaak 
is hij gedwongen te stoppen, omdat 
er rendieren op de rails staan, die te 
lui zijn om snel weg te vluchten. We 
zien een houten huis aan de oever 
van een meer, Ernaast liggen cen 
snelle motorboot en een klein water- 
vliegtuigje. Ook komen we over grote 
rivieren; älven worden die in het 
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Zweeds genoemd. In het water liggen 
boomstammen, die in de bossen van 
het binnenland zijn gekapt en daarna 
in de rivier gegooid. De stroom neemt 
ze mee en brengt ze gratis naar de 
Botnische Golf, waar de grote hout- 
zagerijen staan. 

Na een lange, lange reis zijn we 
weer in Malmö. We steken met de 
veerboot over naar Kopenhagen en 
na nog eens zevenhonderd kilometer 
gaan we de laatste grens over en 
rijden wij weer tussen de koetjes en 
de kalfjes van het eigen land. 


Aan beide zijden van de spoorbaan 


wordt door een vange vij witgeverfde stenen aangegeven, daf hier de poolcirkel loopt. 
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Jullie weten natuurlijk wel dat het 
aantal woningen in Nederland (en 
trouwens ook in vele andere landen) 
helaas lang niet voldoende is voor alle 
mensen. Velen zijn al blij, dat zij zich 
in één of twee kamers moeten behelpen 
en deze natuurlijk zo praktisch mo- 
gelijk moeten inrichten. We zien dan 
ook vindingrijke mensen alle mogelijke 
samenklapbare en uittrekbare meu- 
bels maken, die zo weinig mogelijk 
plaats innemen. 

Maar hoe ingenieus deze dikwijls 
ook zijn, ze zinken 
in het niet bij het 
produkt van een 
fabrikant uit 1893, 
die adverteert met: 


„Complete _slaap- 
kamer in één kast 
verenigd.” 


Deafbeeldingstelt 


een bed voor, dat in de kast opgeklapt 
kan worden. Op zij is een klein klap- 
tafeltje voor een glas enzovoort. De 
ene zijwand van de kast wordt inge- 
nomen door een klerenkast, de andere 
wand bestaat uit een aantal kleinere 
kastjes. 

De deur van het bovenste kastje is 
voorzien van een spiegel; het middelste 
kastje wordt gesloten door een klep, 
die naar beneden geklapt als wastafel 
dienst doet. Het onderste kastje bevat 
de waterkaraf en nog ander nuttig 
aardewerk. 


Een aardappel- 
schilmachine 

„In onze vindingrijke tijd, nu alles 
erop gericht is om de arbeid te ver- 
lichten en tijd te sparen, verdringt 
de ene nuttige machine de andere. 
Zo kunnen we ook nu weer van een 


Hebben wij weleens bedacht, wat wij zouden moeten be- 


ginnen, indien er geen wegen waren? Het leven zou dan 
eigenlijk onmogelijk zijn. Wij zouden nooit op reis kunnen 
gaan, nooit familieleden of vrienden kunnen bezoeken, zelfs 
nooit boodschappen kunnen doen en misschien nergens 
kunnen spelen. Zo gauw wij een voet buiten de deur zouden 
zetten, zouden wij door onbegaanbare wildernissen moeten 
trekken, over een hobbelig heideveld, door water, misschien 


door vruchtbare akkers, Natuurlijk kan niet precles uitge- 
maakt worden, wanneer en door wie de wegen zijn uitgevon- 
den. Dat zal wel langzaam gegroeid zijn. Wij kunnen ons 
wel voorstellen, dat heel vroeger iemand bijvoorbeeld van 
zijn hutje naar zijn naaste buurman moest lopen, naar een 
riviertje of naar zijn akker. Wanneer hij dan altijd precies 
dezelfde route volgde, ontstond er vanzelf een pad, een 
strookje grond dat langzaamaan hard en min of meer glad werd. 
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nieuwe, aardappelschilmachine mel- 
ding, maken, die door zijn perfectie 
alle machines op dit gebied ver 
„echter zich laat. Niet alleen aard- 
appelen, maar ook appels, peren, 
gitroenen enzovoorts worden met de 
Érootste zorgvuldigheid en volledig 
geschild.” 

Dat staat in een tijdschrift van 1885. 
Het machientje wordt nauwkeurig 
beschreven; het artikel eindigt: 

„Hoe ingewikkeld deze verklaringen 
ook luiden, de bediening is zeer een- 
voudig en de lage prijs zal er zeker toe 
bijdragen, dat de machine zich zowel 
in grote gezinnen als in restaurants 
zal inburgeren.” 

“Vijftig jaar geleden zag men veel 
van deze toestelletjes in huizen en 
winkels; tegenwoordig worden aard- 
appels met grote hoeveelheden tegelijk 
„geschild, of eigenlijk gekrabd. 


Enkele jaren geleden zijn er plannen 
gemaakt om een spoorweg met slechts 
Één rail te maken. Er werd veel ophef 
gemaakt van dit plan, maar het was 
toch heus niet nieuw. Ongeveer 
zeventig jaar geleden was men reeds 
op hetzelfde idee gekomen. 

Toen de spoorwegen zich omstreeks 
1885 ook buiten Amerika en Europa 
begonnen te ontwikkelen, kwamen er 


Een goedkope spoorweg 


allerhande nieuwe ideeën uit de bus. 
Men was namelijk van mening, dat 
de wildernis van Afrika en Azië de 
aanleg van cen normale spoorweg 
niet mogelijk maakte. De oneffen- 
heid van het terrein zou de aanleg 
te kostbaar maken, dacht men alge- 
meen. 

Vandaar dat een uitvinder de spoor- 
baan ontwierp die hier afgebeeld is, 


Dat zouden de mensen van de dieren geleerd kunnen hebben, 
van de olifanten bijvoorbeeld; wanneer deze door het oer- 
woud breken, volgen andere olifanten later dezelfde route, 
zodat er geleidelijk een gebaand pad ontstaat, De Romeinen 
waren goede wegenbouwers (tweede plaatje). Als het nodig 
was, lieten zij rotsen uithakken en wegbreken om een weg te 
kunnen aanleggen; het Latijnse ruptum betekent „weg- 
gebroken”, waarschijnlijk komt „route” daarvandaan, het 


Franse woord voor „weg", De Inka's, die vroeger een ge- 
deelte van Zuid-Amerika bewoonden, verstonden ook zeer 
goed de kunst van wegenaanleg; men heeft later sporen 
gevonden van wegen, welke door de Inka's over duizenden 
kilometers waren aangelegd (derde plaatje). De vlugste en 
ruimste weg is natuurlijk tegenwoordig bestemd voor vlieg- 
tuigen; in de lucht is nog ruimte genoeg en men behoeft 
er nooit een weg aan te leggen | 
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RISSOLI, BRENG DIT BERICHT NAAR 
MAARSCHALK LANNES. MAARSCHALK MURAT KRIJGT 
ORDER OM DE WURZELHAUSEN-BOERDERIJ BĲ ROE IWSTA BLIJKBAAR 
7 GOED AANGESCHREVEN, DAT 
IK DERIELIJKE BELANGRIJKE 


Vd. Op ODRACHTEN MOET 
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OPEENS REED EEN OOSTENRIJKS SOLDAAT TUSSEN DE RISSOLI VIEL EN DE OOSTENRIJKER GREEP VLUG DE BRIEF 
BOMEN DOOR, DIE DE JONGE RISSOLI EEN KLAP MET Z'N UIT ZIJN HAND … 


SABEL GAF. 


NS 
Ji 


\ 
Âlde 


Kn 


S= 


TOEN DE OOSTENRIJKER OP DE GROND VIEL, GLEED EEN VERKREUKTE 
ENVELOPPE UIT ZIJN ZAK. MAX RAAPTE HEM OP EN VERBRAK HET 
ZEGEL … 


MAX GAF ZIJN PAARD DE SPOREN EN HAALDE AL SPOEDIG, MET 

BOMBARD VLAK ACHTER ZICH, DE OOSTENRIJKER IN. HET WAS DE 

MAN DIE RISSOLI NEERGESLAGEN HAD 
es : 


INTUSSEN REDEN MAX BRAVO EN ZIJN VRIEND BOMBARD DE HELE 
OCHTEND PATROUILLE IN DE OMGEVING 


>, 


BOMBARD, KIJK! EEN 
OOSTENRIJKER. VAST 
EEN VERKENNER! 


‘T IS SAAI WERK, 
BOMBARD NIETS TE BE 
LEVEN EN IK KRIJG 
TREK IN KOFFIE! 


ZULLEN WE KOFFIE GAAN 

DRINKEN IN DE VELDKEUKEN ? 

NIEMAND MIST 
ONS HIER! 


9 LEES EENS 

VOOR, MAX, IK 
HEB GEEN BRIL 
BĲ MEL 


MAX EN BOMBARD REDEN DOOR DE BOSSEN NAAR DE BOERDERIJ, DIE ZIJ ALLEEN 
VAN DE ACHTERKANT OOIT HADDEN GEZIEN 


Vom moer ve er Ben 
BOERDERIJ ZIJN, tar 
HET IS DE ENIGE JB 


HET ENE OGENBLIK LAGEN DE OOSTENRIJKERS RUSTIG HUN MIDDAG- 
DUTJE TE DOEN, EN HET YOLGENDE OGENBLIK GREPEN ZE VERWARD 
NAAR HUN WAPENS. 


MAX EN BOMBARD REDEN NAAR DE BOERDERIJ OMDAT HET HEK 
NAS, SPRONGEN ZE OVER DE HEG OP DE BINNENPLAATS, DIE 
VOL WITTE UNIFORMEN WAS. OOSTENRIJKERS! k 


MOET WORDEN UITGEVOERD OP DE WURZEL- 
HAUSEN-BOERDERIJ. ONDERTEKEND … EH. 


WAT ZIET HET ER DAAR RUSTIG 
EN VREDIG UIT ZEKER ETENSTIJD 


TE WAPEN! DE FRAN- 
SEN ZIJN ER! 


ALS DE OOSTENRIJKERS 
DIE BOERDERIJ WILLEN AANVALLEN, 
MOETEN ER DUS FRANSEN IN ZITTEN) 
WE ZILLEN ZE GAUW 
GAAN wAARSCHUWEN! 


TWEE OOSTENRIJKERS SCHOTEN LUKRAAK, MAAR MISTEN. DOOR HET ú Á 
LAWAAI SCHROKKEN DE KOEIEN, DIE IN EEL HOEK VAN DE BINNENPLAATS | | HA EEN PAAR TELLEN HÁD DE OPGEJAAGDE KUDDE HET HEK 


VERTRAPT EN RENDE HET VELD IN, DE WAPENS VAN DE 
SDE. ZE STAMPTEN EN LOEIDEH EN BAANDEN ZICH EEN WEG OVER. OOSTENRIJKERS IN DE MODDER STAMPEND 


TE PAARD LOPEN WE GEEN 5 
GEVAAR, BOMBARD | 
bd 
Z0 des, | 


fen 
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AAN ONZE 
WAPENS HEBBEN WE 


PSM wiers, we moeren Jl 
Se dp ONS OVERGEVEN! JG 


NN 


HÈ? 1 MAARSCHALK 
MURAT GAAT DE BOERDERIJ 
AANVALLEN! 


MAAR WAAROM ER OOSTENRIJKERS WAREN IN PLAATS 


DE DAPPERE. MURAT REED HET ERF OP, 
DENKENDE EEN OOSTENRIJKSE BEZETTING 
AAN TE TREFFEN … MAA 


BRAVO, JIJ? WAAR IS DE 
OOSTENRIJKSE BEZET- 
TING GEBLEVEN? 


VAN FRANSEN, ZOALS ZIJ VERWACHT HADDEN, DAT 
HOORDEN MAX EN BOMBARD PAS 'S AVONDS. DE ON- 
GELUKKIGE RISSOLI VERTELDE HUN ZIJN AANDEEL IN 
KET AVONTUUR. 


JIJ KREEG EEN B00D- DUS U HEBT DAT OP 
SCHAP WEER IN HANDEN, UW GEWETEN! 
WAARMEE IK OP WEG 

WAS NAAR MAAR- 

SCHALK LANNESI 


5 U MOEST EENS 
WETEN-WAT EEN HACHE- 
LIJK UURTJE WE DAAR 
BELEEFD HEBBEN! 


Af 


BZN 9 _BOMBARD EN IK HEBBEN 
{À ZE JUIST KRIJGSGEVANGEN 
Skate \t GEMAAKT, MAARSCHALK 


De dierentuin 


in de herberg 


van zijn herberg op de grond, 
zijn benen languit over de stoep, 
opdat zijn dikke buik niet in de knel 
zou komen. Zijn gezicht met de bolle 
wangen en de kleine sluwe oogjes 
ging geheel schuil achter de sombrero 
met brede rand, die hem tegen de 
stekende zon moest beschermen. 

Hij was er steeds op bedacht het 
zich zo gemakkelijk mogelijk te ma- 
ken, en daarom had hij in de rand 
van de hoed, dicht bij de bol, een 
gaatje uitgesneden. Hierdoor kon hij 
de straat voor zijn huis en alle mensen 
die voorbijkwamen in het oog houden, 
zonder dat hij last had van de zon of 
telkens zijn hoed hoefde af te zetten 
om te kijken wie het was. 

Hij genoot altijd als hij zag, hoe 
verbaasd de mensen waren, wanneer 
hij hen bij hun naam noemde, terwijl 
dezen niet wisten hoe hij hen had 
kunnen herkennen zónder zijn hoed 
af te nemen. 

Het schouwspel, dat het gat in de 
hoed hem, leverde, veranderde niet 
vaak: een stuk straat, geplaveid met 
gele stenen; aan de overkant een oud 
roze gebouw, waarvan de muren 
overdekt waren met klimop. In de 
vensterbanken groeiden vuurrode 
bloemen, die echter nu door de warm- 
te hun blaadjes lieten hangen. 

Zo nu en dan kwam er iemand voor- 


TE zat Pedro tegen de voorgevel 


bij, meêstal vergezeld van een ezeltje, 
dat traag voortstapte naast zijn baas. 
Bij iedere stap waaide een wolkje 
geel stof op, dat echter dadelijk weer 
omlaagwarrelde, omdat er geen 
zuchtje wind te bekennen viel. Zowel 
man als ezeltje benijdden dan de 
dikke herbergier, omdat deze de hele 
dag niets deed en slapend rijk werd. 
Pedro kon namelijk, omdat hij de 
enige herbergier in het stadje was, 
zijn klanten berekenen zoals hij zelf 
wilde. 

Om hem niet tot vijand te maken 
en het gevaar te lopen niet meer in 
zijn herberg te mogen komen, deed 
iedereen vriendelijk tegen hem en 
liet niets merken van wat hij eigenlijk 
dacht. Zo kreeg Pedro dus de hele 
dag alleen maar gezichten te zien, die 
hem heel beleefd goedendag knikten. 
Zonder een spier van zijn gezicht te 
vertrekken, beantwoordde de herber- 
gier die groet, genietend van zijn 
macht. 

Opeens echter werd de lome mid- 
dagstilte verbroken door de voet- 
stappen van een aantal mensen, die 
allen luid zingend en lachend zijn rich- 
ting uit kwamen. Verheugd keek 
Pedro op: dat waren klanten! 

Dadelijk daarop kreeg zijn gezicht 
echter een gespannen uitdrukking, 
toen hij zag wie de aanvoerder van 
het gezelschap was. Voorop liep 


Rodolfo, die in het hele dorp als de 
aartsvijand van Pedro bekend stond, 
omdat hij helemaal niet onder de in- 
druk was van de waardigheid van de 
herbergier. Vaak maakte hij grapjes 
op Pedro, tot groot vermaak van 
iedereen. 

Uit was het met het goede humeur 
van Pedro: daar had je hem weer, die 
nietsnut, die drie jaar geleden was 
gekomen uit een ver land. Toen hij 
zonder een cent op zak op een dag 
hun dorp was binnengekomen, kon 
hij nog niet eens hun taal behoorlijk 
spreken; alle werkwoorden gebruikte 
hij toen in de gebiedende wijs, hij 
wist niet beter of het hoorde zo, de 
sukkel. 

Intussen naderde de vrolijke stoet 
steeds meer de herberg, reeds hoorde 
Pedro de stem van Rodolfo boven 
alles uit: 

„Daar zijn we, Pedrol Heb je nog 
wat in de fles 2” 

Stijf hield hij zijn ogen dicht en 
nam zich voor ze niet open te doen, 
voordat de hele troep voorbij was. 
Hij bleef echter niet bij dit besluit, 
toen hij hoorde hoe alles naar de deur 
van de herberg dromde en met veel 
\awaai de gelagkamer binnenging. 

Met een lenigheid, die men niet van 
hem verwacht zou hebben, sprong 
hij op. Zijn hoed viel op de grond en 
rolde weg. Hij lette er niet op, maar 
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woest met zijn armen om zich heen 
slaand en met een stern, die oversloeg 
van kwaadheid, stormde hij naar 
binnen. j 

Rodolfo deed alsof hij niet merkte, 
in welke stemming de herbergier was, 
en riep vrolijk uit: „Ha, daar hebben 
we Pedro! Ik geef een rondje, beste 
kerel. Haal de beste wijn uit je kelder 
en schenk iedereen zoveel hij wil, Het 
kan er vandaag wel af!” 

Briesend als een leeuw wilde Pedro 
roepen, dat niemand een druppel van 
hem kreeg, toen er plotseling een 
plannetje in zijn hersens rijpte. 

Zijn woede was als bij toverslag 
gekalmeerd en met een sluw lachje 
vroeg hij: „Voor iedereen in huis 
toch, hè?” 

„Natuurlijk. Kom voor de dag met 
wat je hebt.” 

Door het lawaai opgeschrikt was 
Giovanni, de broodmagere knecht 
van Pedro, die er uit zag alsof hij meer 
slaag dan broad kreeg, uit cen achter- 
kamer te voorschijn gekomen. Zodra 
Pedro hem in het oog kreeg, riep hij: 
„Haal een vat wijn uit de kelder, en 
een beetje vlug.” 

Bang voor de toorn van zijn baas 
rende de jongen weg en kwam even 
later terug met een groot vat, dat hij 
met inspanning van al zijn krachten 
voor zich uit rolde. 

Allen verdrongen zich rondom het 
vat, begerige handen werden uitge- 
strekt naar de aarden kroezen die 
Pedro voltapte. Toen allen voorzien 
waren en onder veel gelach elkaar 
toedronken, gaf Pedro zijn knecht 
een wenk en beval hem mee te komen. 

Twee vaten wijn moest de jongen 
nog uit de kelder halen. Daarop zei 
Pedro: „Breng ze naar de stallen.” 

Verwonderd keek de jongen hem 
aan, maar ziende dat zijn baas geen 
grapjes maakte, voldeed hij aan het 
verzoek. Een voor cen rolde hij de 
vaten naar de stallen, waar de drie 
paarden en twee ezels van de herber- 
gier op hun hooi stonden te kauwen. 

„Gooi de vaten leeg in de drink- 
bakken.” 

Stomverwonderd stond Giovanni 
te kijken. Toen lachte hij; zijn baas 
was toch een grappenmaker. Een 
stevige draai om zijn oren deed echter 
de lach op zijn gezicht besterven. 
Haastig gooide hij de vaten leeg in 
de drinkbakken. 

De paarden en ezels, blij met iedere 
druppel vocht op de hete zomerdag, 
begonnen gulzig te drinken en weldra 
waren de beide tonnen wijn in hun 
magen verdwenen. Een beetje draaie- 
rig stonden ze op hun poten, maar 
overigens scheen de wijn hun best 
gesmaakt te hebben. 

In zichzelf lachend liep de waard 
terug naar de gelagkamer, waar het 
stéeds vrolijker toeging. 

Toen het ogenblik van afrekenén 
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aangebroken was, ging Pedro breed- 
uit voor Rodolfo staan, met zijn han- 
den op de heupen. 

„En, Pedro, hoeveel 
schuldig 2” 

'wee vaten wijn en nog een kwart 

„ wel, dat zal ongeveer.” 
„Wat zeg je? Twee vaten wijn! We 
hebben nog niet één heel vat op!” 

„Maar Rodolfo,” zei Pedro met 
een grimmig lachje, „beste jongen, 
herinner jij je dan niet meer, dat je 
gezegd hebt, dat je iedereen in huis 
zou trakteren ? Ik heb ervoor gezorgd, 
dat ook de paarden en ezels hun deel 
kregen!" 

Terwijl Pedro dit zei, zagen de om- 
staanders hoe Rodolfo zich steeds 
meer moest bedwingen om de her- 
bergier niet aan te vliegen. Toen hij 
hoorde, dat de dieren twee vaten wijn 
opgedronken hadden, stak hij rade- 
loos zijn handen in de lucht en keek 
zijn makkers smekend aan. Maar zij 
beseften, dat er voor Rodolfo: niets 
anders zou opzitten dan de wijn te 
betalen. 

Eindelijk, na veel gepraat, betaalde 
Rodolfo de vaten. Woedend verliet 
hij de herberg, vast besloten zich te 
wreken. 


ben ik je 


Enige dagen na dit voorval zat de 
herbergier weer voor zijn huis, toen 
hij door het gat in zijn hoed de burge- 
meester zag naderen. Onmiddellijk 
stond hij op en zette hij zijn hoed af 
om de burgemeester op waardige wijze 
te kunnen begroeten. 

Hij boog zo diep hij maar kon en 
zei eerbiedig: 

„Dag, mijnheer de burgemeester.” 

„Zo, Pedro. Ik heb een bestelling 
voor je. Denk jij dat je in staat zou 
zijn morgenavond een diner bij jou 


te organiseren? Ik heb tien van mijn 
beste vrienden uitgenodigd; echte 
lekkerbekken, hoor.” 

De herbergier glunderde. Stralend 
lachte hij de burgemeester toe. 

„Natuurlijk, mijnheer de burge- 
meester. Laat ze maar komen. Ik zal 
hun het fijnste voorzetten wat ik 
heb.” 

Met moeite zijn lach inhoudend, 
zei de burgemeester: 

„Dat is dus in orde. Het menu moet 
je zelf maar samenstellen. ledereen 
moet zoveel kunnen eten als hij maar 
wil. Wat denk je per persoon te 
rekenen 2” 

Koortsachtig berekende de her- 
bergier hoeveel hij de burgemeester 
zou kunnen afpersen. Hij noemde een 
bedrag, waar de burgemeester wel 
even van schrok. Direct herstelde hij 
zich echter en zei op onverschillige 
toon, dat het in orde was. 


De volgende dag was de herbergier 
aan één stuk door in de weer om alles 
in gereedheid te brengen voor het 
diner. Giovanni, de knecht, had het 
nog harder te verduren dan anders. 
Hij moest in alle pannen tegelijk roe- 
ren en tussendoor ook nog de tafels 
dekken. Zenuwachtig draafde Pedro 
hêen en weer. Hij haalde zijn mooiste 
damasten tafelkleden, zijn fijnste 
servies en zilverwerk voorde dag. 
Tegen zeven uur was alles gereed. De 
keuken stond vol dampende schalen 
en pruttelende pannen en de beste 
wijnen waren uit de kelder gehaald. 
De hoge gasten konden komen. 

De herbergier zette zijn zondagse 
hoed op en ging voor de deur op de 
uitkijk staan. Hij hoefde nict lang te 
wachten. Daar kwam de burgemeester 
al aanrijden op zijn paard. Achter 


Allen verdrongen zich vondom het vat. 


hem liepen 
honden. 

Op dat ogenblik riep Giovanm 
hem uit de keuken, omdat hij toch 
nog kans had gezien iets te laten aan- 
branden. 

Toen hij weer mm de gelagkamer 
kwam, zat de burgemeester al aan 
het hoofd van de tafcl. Op twee stoe- 
len lagen de beide honden, terwijl het 
paard de bloemen uit de vazen stond 
op te eten. 

Verontschuldigend keek de burge- 
meester de herbergier aan: 

„Och, neem het mijn vriend met 
kwalijk. Hij had zo'n honger, dat hij 
maar vast begonnen is.” 

Nog steeds drong het miet tot de 
herbergier door wat er aan de hand 
was. Plotseling echter draaide hij 
zich om. Achter zich had hij cen stem 
gehoord, die hij maar al te goed kende. 
Daar stond Rodolfo, met naast zich 
een ezel. In zijn armen droeg hij een 
aap, die zich plotseling losrukte en 
zijn staart om de lamp slingerde. 

Rodolfo deed alsof hij het afgrijzen 
van Pedro niet zag. Hij ging op de 
burgemeester toe en vroeg: „Zal ik 
mijn andere vrienden ook maar binnen 
laten 2” 

Even later kwam hij terug met een 
geit, een papegaai en een zwarte 
kater 

Tevreden keek de burgemeester 
rond: „Zo, nu is het gezelschap vol- 
talig. Pedro, dien maar op.” 

De herbergier, die nog steeds ver- 
stijfd stond te kijken naar alle beesten, 
die overal op en onder kropen, barstte 
plotseling k 

‚Wat denkt u wel? Al die beesten 
hier in huis, Ik geef ze niet te eten!” 

„O neen Pedro? Ik dacht dat jij 
zoveel van dieren hield? Je geeft je 
paarden zelfs wijn te drinken, niet- 
waar, Rodolfo? Sinds wanneer weiger 
jij je gasten te bedienen? Ik zal je 
vergunning maar intrekken. als jij ie 
plicht verzaakt.” 

Even schrok de herbergier. Schich: 
tg keek hij op en ging naar de keuken, 
waarbij hij een hele omweg moest 
maken, omdat hij de geit niet hele- 
maal vertrouwde. 

“Taen de herbergier weer uit de 
keuken kwam, had de papegaai ruzie 
gekregen met de twee honden. Krij- 
send vloog het beest rond en stootte 
daarbij drie glazen van tafel. De bur- 
gemeester en Rodolfo zaten heel 
rustig met elkaar te praten en schon- 
ken nergens aandacht aan. 

Pedro zette de schalen neer en 
wilde juist opnieuw protesteren, toen 
hij met een gil opvloog: de aap was 
op zijn hoofd gesprongen en had zijn 
armen om zijn hals geslagen. Schreeu- 
wend liep de herbergier rond, terwijl 
hij probeerde het beest af te schudden. 
Hij liep overal tegenaan, binnen een 
minimum van tijd waren alle beesten 


zijn beide lievelings- 


Smekend vroeg Pedro de burgemeester de dieven weg te brengen. 


met elkaar aan het vechten. Enkele 
stukken van het serviesgoed, waar de 
herbergier altijd zo trots op was ge- 
weest, sneuvelden. De papegaai zag 
intussen kans de stop uit cen vat te 
pikken, waardoor de wijn met een 
dikke straal wegliep. 

Smekend vroeg Pedro de burge- 
meester de dieren weg te brengen. In 
diens plaats antwoordde Rodolfo: 
„Op één voorwaarde 
O, ik beloof alle: 
1 maar ophoudt” 
ven wachtte Rodolfo om de span 
ning voor de herbergier nog te ver- 
hogen. Toen zei hij: „In orde. Die 
beesten zullen weggaan, als jij mij het 
geld teruggeeft voor die twee vaten 
wijn.” 

In zijn wanhoop beloofde de herber- 
gier het. Jammerend riep hij uit: „En 
het diner voor tien personen, dat is 
nu vok bedorven! En mijn servies! 
En de wijn!” 

De burgemeester kalmeerde hem 
echter en zei: 

„Ik heb voor vanavond ook nog 
mensen uitgenodigd. Wij zullen hier 


Als dat spek 


dineren, wanneer jij dan een redelijke 
prijs berekent.” 

Ook dit beloofde de herbergier 

De burgemeester en Rodolfo brach- 
ten de dieren weg en kwamen terug 
met acht vrienden. De herbergier had 
intussen de rommel in de gelagkamer 
zo goed mogelijk opgeruimd en het 
gebroken servies vervangen door hele 
borden en glazen 

De hele avond probeerde Pedro net 
te doen alsof hij in een heel goed 
humeur Wanneer zijn vroegere 
aartsvijand Rodolfo hem iets vroeg, 
glimlachte hij krampachtig en gaf heel 
beleefd antwoord 

“Toen le burgemeester op het eind 
van de avond afrekende, maakte hij 
de herbergier een complimentje voor 
het smakelijke diner. Bovendien be- 
taalde hij de schade van het gebroken 
servies 

Pedro had een lesje gehad, dat hem 
nog lang zou heugen 

Niet lang daarna sloten Pedro en 
Rodolfo vriendschap en samen hebben 
zij nog veel gelachen om die dieren 
tuin in de gelagkamer. 


Nr. 47 - 21 


EINDELIJK IN SCHOT- HOE MOETEN WE WE NEMEN GEWOONWEG EEN BOOTJE. WAAROM ZOU IK ME DRUK 
LAND! DAAR LIGGEN DAAR OOIT BILLIE, GA JIJ EENS ER OP UIT OM EEN MAKEN OM EEN BOOT TE 
DE EILANDEN WAAR WE BOOTJE TE HUREN, DAN BESTUDEREN HUREN, ALS ER HIER 
HEENGAAN! < AEN ebr EENTJE KLAAR LIGTL 


OMDAT IJ HET STAP DAN VLUG AAN WAL EN HAAL 
GOED ZO. DUW EVEN =S DICHTST BĲ HET WA- IK HEB ) 
AF, SPRING ERIN EN TER ZIT, MAG JIJ GEEN ED ZE, VOORDAT WE AFDRIJVEN ) 


) GT 
DAN GAAN WEL fe WERKT ROEIEN, BILLIE! MENEER! 


RME JÖNGEN, WAT BEN 
WE DRIJVEN N NAT! KOM MAAR GAUW MET 


AF, HELPI 5 NU GAAN zE MIJ MEE VOOR DROGE KLEREN, 


WEG ZONDER MIJ! ki 
IK ZWEM MAAR J— 
NAAR DE WAL! 


ZIEZO, DOE JE NATTE ROMMEL MAAR UIT. „NEE, ALLEEN HIJ KAN ME HELPEN EEN PAAR 
IK HEB GEEN PAK VOOR JE, NEEM DEZE ARME DRENKE- DIEVEN TE PAKKEN TE KRIJGEN, DIE 
MAAR EEN TAFEL. - ER MET M'N BOOT VANDOOR ZIJN. ROEL 


KLEED ZOLANG! EH IK HEB LIEVER äD JIJ ME MAAR NAAR DE EILANDEN! 
Ue IETS TE ETEN! N N si 
úd Det 
EE ee Á ze: De 


ALS HENEER KWEL? ROEI DAN NOG HET WORDT Se EERST MOET IK WN B GELUKKIG, 

KMET EENS HARDER, WANT DE MACKWELLEN MISTIG, ZULLEN An DAN ZIJN WE OP 

WIST HOE ZIJN ALTIJD VIJANDEN GEWEEST AEK TIJD THUIS VOOR 
VAN ONSI__ IK GAAN? RZA HET ETEN]: 


GEEN SPRAKE VAN ETEN, EERST MOETEN 
“WE DE DIEVEN HEBBEN; DIE HAC- 
KWELLEN. NEEM JIJ DIT PAD, %, 
DAN NEEM IK DAT! 5 


DAAR ZIJN JAN 
EN MENEER KWEL, 
ZE HEBBEN ME VAS? 
a, GEZIEN! 


DAG, HEVROUW 
KUNT U ONS OOk 
ZEGGEN WAAR WE 
VANNACHT ORDERDAK HÉ bvaobi oke 


KUNNEN VINDEN 2 WANDELT U DIE 
WEG MAAR AF, 


IK HEB NIEMAND GEZIEN IN DIE DIKKE MIST! 
ROEI ME MAAR TERUG, VOORDAT IK 
NIJDIG OP JOU WORD! 


ZE LOPEN PRECIES IN DE ARMEN 
VAN DE SCHIPPER, DIE HEN WEL 
ZAL VERWELKONEN! 


ROEI DAN TOCH! 

ÌK HEB Homa nn 

VAN HET HARDE DP jk Hoop 
WERKEN waag DAT ER IETS 


LEKKERS OP 
TAFEL KOMT 


EEN PAN KOUDE 
PAP! WAAR ZOUDEN 4 
MENEER KWEL EN 

JAN NU ZITTEN? 


WE DIE DAME ONTMOE 
TEN, JAN, ANDERS 
HADDEN WE DIT HOTE! 
NOOIT GEVONDEN. JIJ, 
NOG EEN SAUCIJZE- 
BROODJE? 


ze 
WAT EEN GELUK, Ek) 
m 


GAUW NAAR AAGJE, JE BENT 
TENSLOTTE HAAR GAST! 
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3, Tommie en Dollie lopen vlug met mevrouw 

Appelwang terug naar haar huis. Terwijl ze de 

trap opgaan, horen ze een vreemd, klagend geluid 

uit Sammies kamer komen. „Ik hoop maar, dat 

hi niet ziek is,” zegt Dollie. Zij doet de deur 
open en gaat binnen. 


&. Dollie neemt Sammie mee naar juftrouw Pen. 
de onderwijzeres „Sammie moet iedere dag-op 
zijn doedelzak oefenen.” vertelt Dollie, „en bij 
mag her niet thuie doen Map hh misschien de 
muziekzaal van de school gebruiken?” 
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1 Sammie Slim, het Schotse jongetje, is in 

Speelgoedland komen wonen. Tommie de 

soldaat en Dollie Dimpel halen hem van het 

station en brengen hem naar mevrouw Appele 

wang, waar hij gaat wonen. Dat lijkt hun een 
leuk adres voor Sammie, 


4. „Ik ben helemaal niet ziek,” lacht Sammie. 

„Ik ben op mijn doedelzak aan het spelen.” Hij 

loopt door de kamer op en neer en blaast op 

zijn instrument. Wat maakt hij een herriel 

Mevrouw Appelwang houdt de handen voor 
de oren en de hond jankt. 


7. Juffrouw Pen lacht. „Ik weet nog veel beter,” 

zegt ze. „Elke dag oefenen de kinderen volkse 

dansen in het portaal. Kijk, ze zijn juist bezig. 

Sammie kan doedelzak spelen als we de Schotse 
dansjes uitvoeren.” 


3. Juffrouw Pen neemt hen mee naar het portaal. 
„Een echte Schotse doedelzakspeler zal voor 
spelen, kinderen,”zegt ze. Alle kinderen begins 
te dansen. ‚Nu kan Sammie elke dag oefenen 


2. Tommie en Dollie gaan naar huis. Maar even 
later komt mevrouw Appelwang Tommie en 
Dollie opzoeken. „Kom alsjeblieft met me mee,” 
zegt ze. „Er klinken zulke vreemde geluiden in 
de kamer van Sammie. Wat zou er gebeurd zijn?" 


5, „Ik krijg er gewoonweg hoofdpijn van!” zegt 

mevrouw Appelwang. „Je zult ergens anders 

moeten gaan wonen,als jedoedelzak wilt spelen.” 

Maar Dollie heeft al een planncuye en zegt: „Ik 

weet een plekje waar je fijn kunt spelen.” 
Ze rijden erheen in Tommies.auto. 


zonder dat mevrouw Appelwang hoofdpijn 
krijgt,” lacht Dollie 


ROODJASSEN 0? AVONTUUR 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Dave Sloane, wiens vader 
pas is gestorven, verhuist uit de achter- 
buurt van een stad naar Clitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken. Deze is in 
dienst bij de Roodjassen, de beroemde 
Canadese Bereden Politie, Dave onder- 
vindt, dat zijn oom meer en ander werk 
doet dan hij had verwacht. Na een in- 
braak in Sparkford gaan zij samen in de 
omgeving op inlichtingen uit. 
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horloges, potloden en _manchet- 

knopen veilig onder glas. In het 
midden van de winkel was een grote 
toonbank, volgepakt met alle moge- 
lijke soorten kleren. Ergens in een 
hoek stond een grote kachel lekker 
te branden. Een paar mannen zaten 
er zich te warmen. Toen ze oom Ken 
zagen binnenkomen, begroetten zij hem 
hartelijk. 
heer Hamilton, die de eigenaar 
van de winkel was, droeg een grote 
snor, had grijs haar en was tamelijk 
lang en mager. Zijn schouders waren 
naar voren gebogen, zijn ellebogen en 
knieën stonden krom van het werk 
tussen de toonbanken, van het vele 
bukken en buigen om kleine, niet 
uitgestalde koopwaar op te duikelen 
uit laden en kastjes. 

„Er is weer ingebroken, hè 2” zei hij 
tegen oom Ken. Dave hoorde, dat hij 
een vrij luide, scherpe stem had. De 
stem van iemand, die niet gemakke- 
lijk is, maar die weet wat hij wil. „Het 


r de vitrines Jagen vulpennen en 
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is anders lang geleden, dat er hier een 
krakie gepleegd is. Niet zo best voor 
Alex. Hij zal in het vervolg wel beter 
opletten, denk ik.” 

„Ik zou zelf maar goed uitkijken, 
Jack,” riep een van de mannen. „Een 
volgende keer ben jij aan de beurt.” 

‚‚Ik maak me niks bezorgd. Wie hier 
als vreemdeling binnenkomt, vindt 
tussen de rommel nooit meer de weg 
terug naar buiten” 

Iedereen lachte en het gesprek ging 
door met grappen en grollen. Dave 
begon zich te vervelen en dwaalde wat 
in de winkel rond. 

Toen hij en zijn oom weer op straat 
stonden, kon hij niet nalaten ongedul- 
dig op te merken: „Ik begrijp niet, 
waarom u uw kostbare tijd zit te 
verspillen met keuvelen en grapjes 
maken. En dat met zulke lui. Wat 
schiet je daar nou mee op 2” 

„Wanneer je op cen gegeven ogen- 
blik hulp nodig hebt,’ antwoordde 
oom Ken verstoord, „is het prettig als 
je bij iedereen kunt aankloppen. En 
daarvoor moet je de mensen nemen 
zoals ze zijn.” 

„Maar u bent toch van de pòlitie. 
U kunt ze toch bevelen en desnoods 
dwingen te vertellen wat ze weten. Ze 
zijn veel te stom om u wat op de mouw 
te spelden of hulp te weigeren.” 

„Tja, Dave!” Oom Ken had in- 
wendîg plezier om zijn heetgebakerde 
neefje. „Vergeet niet, dat je vrije 
mensen niet zo maar tot iets kunt 
dwingen. Zelfs niet als je van de 
politie bent. In ons werk hebben we 
vrienden nodig, en zeker in een klein 


plattelandsstadje zoals hier. Als je er 
geen bezwaar tegen hebt, ga ik nu nog 
even een andere vriend opzoeken. 
Daar, in die garage werkt hij, op de 
hoek. Ik denk wel dat hij beter bij jou 
in de smaak zal vallen” 

„Het lijkt wel, of iedereen met u 
bevriend is,” zei Dave mokkend. 

Hij was nu weer de jongen uit 
Wedge Straat, die stilletjes hoopte dat 
oom Ken, de agent, geen succes zou 
hebben bij zijn speurderswerk. 

Maar aan de andere kant was Dave 
al weer zo lang bij zijn oom in huis en 
had de spanning hem toch wel zo zeer 
beet gekregen, dat hij erg nieuws- 
gierig was naar de afloop en de op- 
heldering van deze geheimzinnige 
zaak. 

In de garage troffen ze een jeugdige 
man aan in een vettige overall, waar 
geen kleur meer in terug te vinden 
was door alle olie en smeervlekken. Hij 
was bezig met de motor van een oude 
wagen. Even keek hij op van zijn 
werk, toen hij voetstappen hoorde 
naderen. 

Hallo, Ken,” zei hij vriendschappe- 
jk tegen Daves oom, en ging verder 
met zijn werk. 

„Ha, die Sandy,” groette oom Ken. 
„Je hebt het laatste nieuws natuurlijk 
ook al gehoord, hè? Nog vreemde- 
lingen gezien hier in de buurt 2” 

„Ja zeker. Twee mannen in een 
Chevvy van 1941. Eergisteren. Ze stop- 
ten hier en moesten benzine hebben. 
Hadden een hele rits vragen. Een 
lange, donkere vent, klein snorretj 
goed gekleed. Litteken op zijn ge- 
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gezicht, Miste twee vingers aan zijn 
rechterhand. De ander was kort en 
gedrongen, bleek gezicht. Dikke oog- 
leden” Terwijl hij al deze gegevens 
meedeelde, ging Sandy rustig door met 
zijn werk. „Aan hun spraak te horen 
kwamen ze uit het oosten, allebei. 
Ontario. misschien, Niet van de ERE 
streken” 

„Hartelijk dank, Sandy. Dat ziet er 
naar uit, dat je de daders bij je gehad 
hebt. Ik ben bang, dat we je nog even 
lastig zullen moeten vallen als ze zijn 
opgepikt.” 

„O, dat is best, hoor. Met plezier,” 
antwoordde Sandy. „Ik ben altijd tot 
je dienst. Zolang er hier van die 
gladde jongens vrij rondlopen, voel ik 
me niet op mijn gemak. Ik heb er alles 
voor over om te voorkomen, dat ik 
vandaag of morgen met mijn handen 
omhoog in de loop van een geweer of 
een pistool moet kijken, Nee, dan 
kunnen zij beter tegen die’ aardige 
tralietjes aankijken, Hoe eerder, hoe 
liever.” 

Dave liep met zijn handen diep in 
zijn zakken toen ze naar de auto terug- 
wandelden. Zijn hersenen waren druk 
in de weer. 


„Enig idee wie het zijn?” vroeg 
oom Ken. : 
Weer voelde Dave zich. betrapt. 


Eerst had hij zich versproken toen hij 
vertelde over de mannen in de trein; 


daarna had hij laten merken dat hij de … 
Nu kon hij, niets, 


foto's herkende. 
anders doen dan toegeven. 


„Ik kan me niet voorstellen, dat zíj 
het gedaan hebben,” zei hij. 

„Nee,” antwoordde oom Ken na- 
denkend, „maar het ziet er anders wel 
verdacht veel naar uit.” 

„U moet toch eerst zien, dat u ze 
te pakken krijgt voor u erachter 
komt.” 

„Daar zullen we dan ook niet lang 
mee wachten,” zei oom Ken. Zijn 
kalme, ijzige en .toch vriendelijke 
woorden gaven Dave een raar, kriebe- 
lig gevoel in zijn maag … 


VIJFDE HOOFDSTUK 


Oom Ken Sandforth was geboren 
in de prairie. De vele jaren, die hij nu 
al in dienst was bij de bereden politie, 
had hij doorgebracht in de Canadese 
prairieprovincies. En daar was hij 
blij om. Hij kende dit gebied door en 
door, 

Vroeger, toen deze streken nog 
tamelijk onherbergzaam en ongeorga- 
niseerd waren, toen roverij en diefstal 
hier welig tierden, bestond er veel 
grotere behoefte aan een goede politie- 
macht dan nu. Daarom werd het corps 
van de Roodjassen opgericht, juist om 
de prairiegebieden te beschermen tegen 
de mjsdaad; van hieruit was hun roem 
over heel Canada verbreid. Zonder 
paarden kon de politie in deze streken 
niet werken; de prairies waren te uit- 
gestrekt om een ander vervoermiddel 
te gebruiken. Langzamerhand raakten 
de Indianenstammen meer en meer 


A 


nen 


„Ik herhaal — ze zijn gewapend. Neem je in acht” 


vertrouwd met de rode jasjes van de 
politie, zodat deze kleur altijd gehand- 
haafd bleef. De bereden politie was 
een soort militaire organisatie ge- 
worden. De discipline was streng, de 
onderlinge samenwerking prima. 
Iedereen was actief en hielp mee de 
orde in het land te bewaren en de 
veiligheid van de bevolking te ver- 
zekeren. 

Oom Ken was trots, dat hij tot het 
vermaarde corps behoorde. Hij hield 
van zijn werk, hoewel dat tegenwoor- 
dig heel anders was dan in de tijd van 
de eerste Roodjassen. Zij hadden nog 
niet de beschikking over moderne 
vervoermiddelen, over radio en tele- 
foon. Maar het doel van het werk was 
altijd hetzelfde gebleven. 

Het verveelde hem nooit om dag in 
dag uit hetzelfde genvoudige routine- 
werk te moeten doen: het bijleggen 
van onbelangrijke geschillen tussen de 
Indianen en de plattelandsbevolking, 
het typen van rapporten en het ver- 
richten van andere administratieve 
werkzaamheden. 

Dat nam natuurlijk niet weg, dat 
hij zich maar wat graag inspande om 
de kwestie van de inbraak in Spark- 
ford op te lossen; dat immers was een 
echte misdaad, een groter en interes- 
santer karweitje. 

De hele geschiedenis met die safe 
verbaasde oom Ken in verschillende 
opzichten zeer. De Roodjassen, en 
vooral degenen die in de prairie waren 
gestationeerd, gingen door voor spe- 
cialisten op het ge: 
bied van diefstal en 
inbraak. Zij her- 
kenden aan de m; 
nier waarop de in- 
brek te werk 
waren gegaan on- 
middellijk met wát 
voor slag misdadi- 
gers ze te maken 
hadden. De een had 
een speciale me- 
thode om zich toe- 
gang te verschaffen 
tot een gebouw, de 
ander wist altijd de 
verdenking op on- 
schuldigen te schui- 
ven en een derde 
gebruikte steeds 
dezelfde middelen 
om geluiden te 
dempen. Ook waren 
er, die alleen maar 
breekijzers gebrui 
ten of valsg sleu- 
tels of springstof- 
fen, 


tal van kleine aan- 
wijzingen vaak de 
hand leggen op een 
of andere misdadi- 
ger, die zich veilig 


waande, omdat hij 
zijn diefstal vak- 
kundig __ meende 
voorbereid en uit- 
gevoerd te hebben. 

De Roodjassen 
letten op vinger- 
afdrukken, _voet- 
stappen of sporen 
van autobanden, op 
pluisjes of draadjes 
van kieren, die wa- 
ren achtergebleven, 
op __houtsplinters, 
scherven glas, zelfs 
op stofjes, die kon- 
den duiden op be- 
paalde eigenschap- 
pen of op nalatig- 
heid van de dief. 

De zaak Spark- 
ford echter was 
voor oom Ken nog 
tamelijk duister.Al- 
les wees erop, dat 
het 't werk was ge- 
weest van ervaren 
misdadigers, hoe- 
wel er ook weer aan- 
wijzingen _ waren, 
zoals het openbre- 
ken van de safe, die 
erop duidden dat 
ze niet erg handig 
waren. De safe was 
maar een oud bees- 
tje en iedere door- 
gewinterde inbre- 
ker zou kans gezien 
hebben om hem 
zonder de geringste 
beschadiging open 
te krijgen. Het for- 
ceren met behulp 
van springstof was 
absoluut niet nodig 
geweest; bovendien hadden de daders 
het nog slecht gedaan ook. 

Wat voor oom Ken eveneens een 
vraagteken bleef, was de onvoorzich- 
tigheid, die ze begaan hadden om zich 
openlijk in het dorp te vertonen.Het 
was een bof, dat hij zo gauw een nauw- 
keurige beschrijving te pakken had 
gekregen van de twee zware jongens. 
Het domste wat konden doen, 
was zich te laten zien aan Sandy 
Harris. Natuurlijk konden ze niet 
weten, dat deze jonge garagehouder 
zijn ogen niet in zijn zak had en 
bovendien goed bevriend was met oom 
Ken. 

Er moest veel gedaan worden, Oom 
Ken schakelde de mobilofoon in en 
gaf het verslag van de inbraak door. 
Terwijl hij en Dave terugreden naar 
huis, beschreef hij het uiterlijk van de 
twee verdachten, de auto waarin ze 
reden, en vestigde hij er de aandacht 
op, dat het dezelfde mannen waren, 
van wie die middag de foto’s waren 
rondgezonden. Het was donker toen 


„Daar zullen we dan ook niet lang mee wachten,” zei-oom Ken. 


ze thuiskwamen. Op het bureau zaten 
twee mannen op oom Ken te wach- 
ten. Hij ging direct naar hen toe; 
twee minuten later vertelde hij zijn 
vrouw, dat hij er dadelijk weer van- 
door ging. 

„Wacht maar niet met het eten,” 
zei hij. „Het kan wel laat worden, dus 
ga maar naar bed als ik er nog niet ben. 
Ik heb zo'n voorgevoel, dat ik de 
blauwe Chevrolet niet zo heel ver hier 
vandaan zal vinden. Maar ik moet de 
omgeving doorkruisen en dat kan een 
flinke tijd in beslag nemen.” 

‚„Kun je niet even wachten tot ik 
een paar boterhammen voor je heb 
klaargemaakt en een thermosfles met 
koffie? Je kunt toch niet zo zonder 
eten weer weggaan, zei zijn vrouw 
hem. 

Oom Ken schudde van neen. „Nee, 
ik heb geen tijd. Ik zal wel zien, dat 
ik onderweg even wat eet” Hij wend- 
de zich tot Dave: ‚Ik zou zeggen, ga 
mee, Dave. Maar ik ben bang, dat het 
voor jou te laat wordt,” 


„Ik beb nog huiswerk 
ook, oom," antwoordde 
Dave. Hij was een klein 
geetje teleurgesteld, om- 
dat oom Ken hem niet 
meenam, vooral nu hij 
wist, dat het om de twee 
mannen ging, die hij in 
de trein had ontmoett 
Aan de andere kant was 
diep in zijn hart toch 
blij, dat hij er niet bij 
hoefde te zijn, als ze ge: 
pakt werden. Nee, het 
was beter zo. Als een echte 
jongen uit Wedge Straat 
moest hij eigenlijk hele- 
maal de politie niet hel- 
pen. 
„Och, het zal wel on- 
geveer hetzelfde gaan als 
vanmiddag,” zei oom Ken 
vergoeilijkend. „Een 
praatje hier, een babbel- 
tje daar, alleen maar om 
ongemerkt een of twee 
vragen te kunnen stel- 
ien” 

Hij trok zijn veldjack 
aan, zette zijn hoed op, 
kuste tante Kay en ver- 
trok. In de huiskamer 
hoorde Dave een auto 
starten en zachtjes weg- 
rijden over het dikke pak 
sneeuw. 

‘Tante Kay zuchtte. 

„Hij zal wel niet zo lang 
wegblijven,” zei Dave een 
beetje onhandig, toen hij 
haar ongeruste gezicht 
zag. „Ik denk wel, dat 
het hem al gauw zal luk- 
ken.” 

Tante Kay glimlachte. 
„Ja, Dave, eigenlijk hoef 
ik helemaal niet bang te zijn. Maar 
toch ben ik het steeds. Misschien 
raak ik er beter aan gewend, als 
ik langer niet oom Ken getrouwd 
ben.” 

‚„U maakt zich toch zeker geen zor- 
gen over hem, tante?” 

„Er kan zoveel narigheid gebeuren, 
vooral met zulk werk en dergelijke 
gevaarlijke kerels.” 

Ineens kreeg Dave medelijden met 
haar. 

„Och, tante, wie weet zitten ze op 
het ogenblik in een heel andere pro- 
vincie, U weet toch, wat hij gezegd 
heeft. Hij zou alleen maar een praatje 
gaan maken met bevriende mensen, 
die hij hier en daar hoopt te ont- 
moeten.” 

Tante Kay lachte. ‚Ik moet zeggen, 
dat je het baantje van politieman 
al aardig door hebt,” zei ze” „Maar 
begin nu maar aan je huiswerk, 
dan maak ik intussen het eten even 
klaar.” 
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Direct na zijn vertrek gaf oom Ken 
door middel van zijn mobilofoon aan 
de centrale politiepost het bericht 
door, dat hij op patrouille was gegaan, 
Een stem antwoordde hem via de 
kleine luidspreker in het dashboard van 
de auto: „Alle wegen in de omgeving 
zullen bewaakt worden — ik herhaal 
— alle wegen zullen bewaakt worden.” 
Oom Ken tuurde voor zich uit in het 
donker en vernam van dezelfde stem 
uit de luidspreker, dat er nog geen 
‘enkel bericht was binnengekomen 
over de twee mannen in de oude wagen. 
„Wees voorzichtig met die heerschap- 
pen — ik herhaal — wees voorzichtig. 
Zij zijn waarschijnlijk gewapend — ik 
herhaal — ze zijn gewapend. Neem je 
in acht.” 

„Dank je, Charlie,” antwoordde 

oom Ken. „Ik heb de rapporten over 
hen gelezen. Komen er nog andere 
auto's deze kant op?” 
‚Nee, Ken, Een-drieënvijftig en een- 
vijfenvijftig zijn op speurtocht in hun 
eigen afdeling. Ze hebben jouw ge- 
gevens doorgekregen. Heb je nog hulp 
nodig 2” 5 

„‚Nee,” antwoordde oom Ken. „Op 
het ogenblik niet. Dank je. Sluiten.” 
Hij hing de microfoon aan de haak en 
gaf meer gas. De wagen reed door 
Sparkford en suisde langs de verlaten 
weg naar het nabijgelegen grotere 
dorpje Ridgetown. Hier passeerde hij 
het parkeerterrein „Autorust”. Oom 
Ken sloeg rechtsaf, de hoofdstraat in 
en hield halt voor een woonhuis, waar 
het licht gezellig door de ramen naar 
buiten straalde. 

Nog voor hij kon aanbellen, werd 


de deur al geopend door een stevige 
man in een grof gebreide wollen trui 
en ruige broek. 

„Ja, ik dacht wel dat jij, het was, 
Ken,” zei hij. „Kom gauw binnen. 
Mijn vrouw zet net het eten op tafel.” 

„Okay, Tommy,” was het antwoord. 
„Is er nog nieuws 2” 

De man lachte. „Hier nieuws? In 
het hartje van de winter? Kom, Ken, 
dat moest jij toch beter weten! Zeg, je 
blijft toch wel even een hapje mee- 
eten? Het is zo lang geleden dat we je 
hier voor het laatst gezien hebben.” 

‚Nou, even gauw dan een kopje 
koffie en een stuk van die lekkere 
koek,” stemde oom Ken toe. „Tussen 
twee haakjes, Tommy, je kent tach die 
geschiedenis van de safe in Sparkford »” 

Tom Hall schudde verbaasd en 
nieuwsgierig zijn hoofd. „Neen, niets 
van gehoord.” 

In het kort vertelde oom Ken, wat 
er was voorgevallen. „De voornaamste 
reden, waarom ik bij je kom, is dan 
ook om jou te vragen of dezer dagen 
iemand een Chevrolet 1941 verkocht 
heeft.” 

Tom Hall was mtussen begonnen 
met de maaltijd. Hij legde zijn vork 
neer. „Een Chev. 1941?” zei hij lang- 
zaam. „Eens kijken. De oude Dan 
Morgan heeft er een. Maar ik kan me 
niet voorstellen, dat hij die verkocht 
heeft. Andy Wilowski heeft er ook 
een, maar die doet hem zeker niet weg. 
Dan zijn er nog twee of drie in Edge- 
hill. Verdraaid, Ken, als ik goed naga 
zijn er ettelijke hier in de buurt.” 

Hij fronste in gedachten zijn voor- 
hoofd. „Wacht eens, ik meen me te 


herinneren, dat er onlangs een te koop 
laar waar was dat nóu toch ook 
td 

vrouw schepte nog wat eten op. 

„Ja, ik weet het al. Op het parkeer- 
terrein „Autorust”,” zei ‘Tom. „Een 
oud blauw karretje. Het zal er nog wel 
staan, denk ik, Ik weet natuurlijk niet 
of het van hetzelfde jaar en type is als 
jij bedoelt. Maar het was in ieder geval 
een Chev.” 

Oom Ken knikte. Hij wist dat Tom 
uit hoofde van zijn beroep elke wagen 
in de omgeving kende. Hij had ze in 
zijn garage allemaal weleens onder 
handen gehad. De politieman kon dus 
wel voor zeker aannemen, dat de 
blauwe auto miet uit deze buurt kwam. 

„Tom, ik geloof, dat je me weer eens 
een keer geholpen hebt. Je ziet, dat ik 
toch altijd weer een beroep op jou kan 
doen.” 

„Maar waarmee dan ?” vroeg ‘Tom, 
die rechtop in zijn stoel was gaan zit- 
ten, verbaasd, En met klem voegde hij 
eraan toe: „Je moet er wel rekening 
mee houden, Ken, dat er meer van 
dat soort auto’s rondrijden. Ik kan dan 
ook nooit met zekerheid zeggen of het 
de auto is, die jij op het oog hebt.” 

Oom Ken stond op van tafel. 

„Dat snap ik,” glimlachte hi 
het zou me niet verbazen, als deze 
wagen ons een stapje in de goede rich- 
ting bracht. Het spijt me, dat ik direct 
op moet stappen. Jammer van uw 
lekkere koffie, mevrouw Hall.” 

„Ach, mijnheer Sandforth, drink dan 
toch in ieder geval uw kopje leeg. 
Het is koud buiten. Dan moet je wat 
warms in je maag hebben.” 

Oom Ken nam het kopje 
op en goot het warme 
vocht zo vlug hij kon 
naar binnen. Hij had grote 
haast. Er mocht niet nog 
meer tijd verloren gaan. 

Toen hij even later in 
de auto zat, schakelde hij 
meteen de mobilofoon in. 
„Ik ben in Ridgetown,” 
zei hij met duidelijke 
stem, „Ga nu naar het 
parkeerterrein _„Auto- 
rust”; heb enige aanwij 
zingen. Nog iets nieuws 

„Kan u moeilijk ver- 
staan,” klonk het aan de 
andere kant van de lijn. 
„Geen nieuws over de 
Chevrolet. Wel aangifte 
ontvangen van een ge- 
stolen __ Mercury-sedan, 
1949, kleur rood, Num- 
mer 16-424, ik herhaal: 
aummer 16-424. Tijdstip 
diefstal: ongeveer twee 
uur hedenmiddag. Gesto- 
len van een boerderij bij 
Milton. Geen nadere bij- 
zonderheden.” 

WORDT VERVOLGD 


Ke 


ent 

ON MEE NAAR DIE 
WOONWAGEN! 

(RSZ 


NIEMAND TE 
ZIEN, BEHALVE EEN 
SLAPEND KIND 


WAAR ZOUDEN DIE 
TWEE NU WEER ZITTEN?) 
N ZEKER IN DIE 
WOONWAGEN! 


[Juist KOMT ER 
IEMAND AAN … 


OM DE KLEINE 
NIET WAKKER 
TE MAKEN LO- 
PEN ZE OP HUN 
TENEN WEG 


IVES 


ef DAAR HEB JE ME 
NEER STIGGINS! Jf 


IK ZIE ZE NIET, MIS- 
SCHIEN ACHTERIN! 


MENEER STIGGINS IS 
GELUKKIG WEG! 00. 
DE WAGEN STAAT 


s 
E IK MOET MAKEN 
N DAT IK WEGKOM, DE ee” 


MENEER STIGGINS STRUIKELT 61) BANG 
HET BINNENKOMEN OVER EEN 
PETROLEUMKACHEL À: 


7 Wie ZET NU 
ZO'N DING HIER 
OOK NEER! 


BEP ZORGT VOOR 
HET KIND, 
TERWIJL 808 DE 
BRAND BLUST 


IEMAND MOET DIE 
KACHEL OMGEGOOID 
HEBBEN, BEP! 


MENEER STIG 
GINS KAN NIET] 
ONTKOMEN 


MAAR DE KLEINE ZIET OPEENS . 
MENEER STIGGINS LOPEN … Pr 


GEEF M'N 
KIND HIER! 
IND MES. 


re 


HOE DURF 
© JE M'N WAGEN 
IN BRAND TE STEKEN! 


U ZULT ALLE Ì 
SCHADE MOETEN Jay 
NVERGOEDEN, ME- | 


GERED! BLIJVEN 
JULLIE BĲ ONS 
ETEN VANAVOND 2, 
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DUBBELWOORDPUZZEL 


: Eerst moet je in deze figuur van links naar rechts zeven woorden 
invullen en dan alleen de gewone vakjes gebruiken. De dikomlijnde 
vakjes sla je dus over. De omschrijvingen van de woorden vind je 
hieronder, vóór het streepje. Daarna gaan we ook het opengelaten 
vakje gebruiken, want door één letter toe te voegen aan het woord 
dat je al gevonden hebt, krijg je een nieuw woord, dat overeenkomt 
met de omschrijvingen áchter het streepje. Als alles goed is ingevuld 
vormen de letters in de omlijnde rij vakjes van boven naar beneden 
gelezen de naam van een bijzondere traktatie. 


Kasteel — vaart 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZELS UIT ONS VORIG NUMMER 


Kamraadsel 


Op de bovenste rij lees je het woord 
KOEKOEK. 


Welk woord 


Zitmeubel voor meer dan 

één persoon — wit; helder 

Flonkerend hemellichaam 

— mannelijk rund 

4 Haargroei onder de neus 
— stevig dun touw; koord 

5 Werkprogramma gewas, 
waarvan sigaren enzo- 
voort gemaakt worden 

6 Dat, wat overblijft — brui- 
ne aanslag op ijzer 

7 Bouwmateriaal — roven 


® we 


PUZZELMUURIJE 


De opgave is om in dit 
muurtje van links naar rechts 
vier woorden in te vullen; 
twee van drie lettergrepen 
en twee van vier letter- 


Woorden breien 


Tuin - Kuit - Turk - Krat - Park. Er 
zijn natuurlijk meer 
mogelijk. 


Toevoegraadsel 


WIJN 
AKKER 


ZWIJN 


‘oplossingen 


MAKKER 


grepen. Op elke steen komt dus één 
lettergreep te staan. Als je de goede 
oplossing gevonden bebt, krijg je op 
de eerste rij lettergrepen van boven 
naar beneden de naam van iets, dat 
onontbeerlijk is in het voedsel 

De omschrijvingen zijn: 
1 Bescheiden bloempje 
2 Spel, dat vroeger pingpong ge- 

noemd werd 
3 Hooggeplaatst regeringspersoon 
4 Inwoner van Nederland 

Dit zijn de lettergrepen, die je ge- 
bruiken moet: DER — DER — FEL 
—LAN—MI— NE — NIS —NIS— 
OOL — TA — TEN — TER — TJE 
— VI 


VERBORGEN 
ROOFDIERNAMEN 


In elk van de vier onderstaande 
zinnen is de naam van 
een roofdier verborgen. 


1 Om de kunst van bloe- 
men schikken is Japan 
terecht vermaard. 

2 De politie had de partij 
geroofde diamanten 
vlug opgespoord. 

3 De winkelier zei, dat de 
breiwol frisse kleuren 
had. 

4 „Ik denk, dat deze slee 
wel bevallen zal,” zei 
de garagehouder. 


hoort er niet bij? 


Cantharel, want dat is geen bloem, 
zoals de andere planten. 

Rinoceros, want dat is geen rep- 
tiel, zoals de andere dieren. 

Cello, want dat is geen blaas- 
instrument, zoals de andere. 


Spreekwoordrebus 
Wie kaatst moet de bal verwachten. 
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STEEN 
TEGEL 
BROOD 
IVOOR 
DARM 
SLOEP 


VA 
M 
Ss 
Ee 
B 
I 
D 
Ss 


RNN 


De eerste letters van de toegevoegde 
woorden vormen van boven naar 
beneden gelezen het woord WATER- 
VAL. 


WIE VINDT 
DE BLOEM? 


ROOKPLAS 


In dit rare woord is de 
naam van een bloem ver- 
borgen, die je kunt vinden 
door de letters van plaats 
te doen verwisselen, net 
zolang tot het goede 
woord te voorschijn kort, 


0, BEN JE 
HIER, SJORS. iK 
ZOCHT JE AL 


BELLO IS ER DE 
HELE DAG NG NIET T 
UITGEWEEST. LAAT JIJ voorbsTuk br- 
HEM EVEN UIT, SJORS 
3 LEZEN, BELLO. IK 
DAN KUN JE STRAKS 20 MET JE UIT! 
WEL VERDER GAAN / 
MÉT DAT BOEK zE 


„SLEEPTE 
DER LOA . 5 
ACHTER ZICH A, z p 

/ À MAAR HIJ HAD 

en , MLN NIETS IN DE GATEN. 

PLOTSELING MERKTE HIJ, 

DAT HIJ VERRADEN 
WAS 


HET HEEFT HEM 
NATUURLIJK TE LANG 
GEDUURD. NOU GAAT 

\AUIJ LIEVER SLAPEN / 


AHAI INTERNATIONALE Ed 7 ZEKERI U BEVINDT ZICH OP HET EILAND N| 
POLITIE! KUNT U ONS VER- JERSEY VOOR DE EUROPESE KUST! WIJ 
TELLEN OP WELK EILAND e HEBBEN UW NOODLANDING IN ZEE GADEGE- 
WE ONS BEVINDEN? - SLAGEN DOOR ONZE RADARKIJKERSI WILT 
U ONS NU MAAR VOLGEN? WIJ HEBBEN 
OPORACHT GEKREGEN U BEIDEN 
GEVANGEN TE NEMEN! 


LANGZAAM LOPEN OLAF EN 
TREVON IN DE RICHTING 
VAN ENKELE VREEMD GE- 
KLEDE MENSEN, OLAF, DIE 

DOOR DE TĲD GEREISD IS, 

BESEFT DAT HIJ NU KENNIS 

ZAL MAKEN MET DE BESCHA- 

NING UIT HET JAAR 2086 


U HEBT ONZE NOOD- JAL HET ZIJN WE KUNNEN U GEEN PASPOORT NEEIL U WEET TOCH 
LANDING IN ZEE GEZIEN DE ORDERS VAN ONZE OVERHANDIGEN, ALLES LIGT OP DE ZEKER WEL DAT DE PLANEET 
EN TOCH GEEN ENKELE COMMANDANT [ BODEM VAN DE ZEE IN DE GEZON- JULO ONS GISTEREN DE OORLOG 
POGING ONDERNOMEN OM KOM MEEL KEN ONTSNAPPINGSBOOTI MAAR HEEFT VERKLAARD? WE MOETEN 
ONS HULP TE BIEDEN! WIJ LAAT ME EVEN TELEFONEREN te REKENING HOUDEN MET SPLON- 
ZWEMMEN NAAR DE KUST MET DE HOOFDSTAD EN PP NEN! OVER EEN WEEK PRATEN 
EN NU NEEMT U ONS « WE WEL WEER EENS. WACH- 
GEVANGENI? # 1% TERS, VOER HEN WEGI 


DE CEL, WAARIN OLAF EN TREVON WORDEN OPGESLOTEN, IS GERIEFELIJK INGERICHT, TOT DIEP IN 
DE NACHT VERTELT TREVON OLAF ALLES OVER DE WERELD WAARIN HIJ TERECHT IS GEKOMEN 


PDE JULOMENSEN ZIJN NIET VERDER MET HUN TECH- PSS DE FORMULE 
NIEK GEVORDERD DAN DE AARDBEWONERS, MAAR OP B HEEFT VIRGANIN G 
BEPAALDE PUNTEN WETEN ZIJ TOCH MEER! ZIJ WETEN _\ ZIJN BEZIT! ALS WE 


MARS VERTROKKEN, EEN FORMULE BĲ JE HADDEN. IN 
DIE FORMULE STAAT HOE MEN EEN RUIMTESCHIP 
MET DE SNELHEID VAN HET LICHT KAN LATEN 
VLIEGEN EN ACHTER DIE FORMULE ZITTEN 
ZIJ NU AAN] 


Redactie en administratie: Nassaulaan 51, Haarlem. Bij abonnement 20 cent. 
Losse nummers 25 cent. Prijs voor abonnees op de Spaarnestad-weekbladen 12 cent 


